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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY

TO PERSONS:

1 Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

2 Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped
or damaged, or dropped in water.

3 Anappliance should never be left unattended when plugged into a power

outlet, except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be

obtained via our International Service Centres.

8 Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

9  Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

10 This appliance is not intended for commercial or salon use.

11 Suitable for use in a bath or shower. @
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& KEY FEATURES

1 On/off switch 9 Charging stand

2 Head and Cutter assembly 10 Adaptor (not shown)

3 Individual flexing heads 11 Head guard (not shown)

4 Hairpocket 12 Cleaning brush (not shown)

5 LED display 13 Grooming styler head

6 Detail trimmer 14 Adjustable comb for grooming styler
7 Trimmer release button head (not shown)

8 Charging pins
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& GETTING STARTED

It is recommended that you use your new shaver daily for up to four weeks to
allow time for your beard and skin to become accustomed to the new shaving
system.

¥ CHARGING STAND
+  Rotate open the charge stand fully to stand firmly on a flat surface while
charging. For travel you can fold the stand around the shaver (see below).

3 CHARGING YOUR SHAVER

«  Ensure the appliance is turned off.

«  Connect the charging stand to the adaptor and then to the mains.

«  Place the shaverin the charging stand.

«  Allow 90 minutes for a full charge.

«  The LED display will indicate when the shaver is fully charged.

. When charge is low ‘Lo’ will appear on the screen and will flash until the
shaver is plugged in to charge. When charging, the LEDs blink in a clockwise
rotation. When fully charged the minutes remaining will show ‘60’ minutes

+  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then
recharge for 24 hours.




«  The adaptor automatically adjusts to a mains voltage between 100V and
240V.

«  This appliance should be charged by approved safety isolating adaptors
PA-0510E(K) with the output capacity of 5.0 dc; 1.0A.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

¥ SHAVING

3 Note: This shaver is for cordless use only.

. Make sure your shaver is properly charged.

. Switch the shaver on.

. Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.

«  Onlyapply light pressure on the shaving head while shaving (pressing too
hard can damage the heads and make them vulnerable to breakage).

. Use short, circular strokes.

3¢ SHAVING WITH SHAVING GEL

«  Follow the same instructions as dry shaving if using shaving gel.

3 CAUTION

«  Afteruse with shaving gel, please rinse the head and cutters under warm
water to clean away any excess gel and debris.

¥ TRIMMING

. Push the trimmer button to release the detail trimmer.

. Hold the trimmer at a right angle to your skin.

. Place the trimmer at desired trim line for a quick, easy, professional trim.
«  Toretract the trimmer, push down until it locks into position.

®»  Tips for best results

. Use moderate to slow stroking movements. The use of short circular
motions in stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the
neck and chin line.

. DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the rotary
heads.

3 CHANGING SHAVE / GROOMING HEADS

«  The shaver should be switched off when changing heads.

. Grasp the shave head at the blue collar and pull up to unsnap the head
from the handle.

- Attach the interchangeable heads to the handle by aligning the hexagon
shapes of the head to the handle, then pressing together to snap in place.
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a:(» GROOMING
Use the grooming head without the adjustable comb for trimming hair
close to the skin. This will trim hair to Tmm, holding the blades
perpendicular to the skin will trim hair to 0.4mm.
Use the snap on adjustable comb to trim hair at desired length between
2mm long and 6mm long. Adjust the comb setting by pressing in the
button on the rear and rotating it to the desired length where it will lock
into place. The setting length will be shown on the comb dial. Please see
comb dial positions below and the respective cutting lengths.

Comb Position Cutting Length
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

Place the groomer head against the skin and slide the clipper blade against
the growth direction of the hair. The comb will lift the hair and trim it to a
consistent length.

& CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your appliance to ensure a long lasting performance.

We recommend you clean your product after each use.

Unplug the product before cleaning.

The easiest and most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the
appliance head after use with warm water.

¢

CLEANING CAUTIONS
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«
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Pull the rotary shave face off the hair pocket (Fig. 1 and 2).

Tap out excess hair shavings from the hair pocket (Fig.3). Hair clippings can
also be washed out of the hair pocket and or shave face by rinsing these
under the tap.

Once dry, snap the shave face back onto the hair pocket (Fig. 4).

¥ CLEANING TRIMMER

«  Lubricate the teeth of the trimmer every six months with a drop of sewing
machine oil.
Replacement parts and accessories are available to buy at http:/www.
remington.co.uk/ parts-accessories

¥ CLEANING GROOMING HEAD

«  The easiest and most hygienic way to clean the grooming head is by
rinsing the head after use with warm water. A cleaning brush can also be
used to remove cut hair from the blades.

¢» BATTERY REMOVAL

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
The appliance must be disconnected from the supply mains when
removing the battery.

Run shaver until the motor stops.

Remove the head from the shaver (pull the head up and off).

Using a small screwdriver, pry the ‘collar’ off of the top of the handle.
Using a small screwdriver, pry the front cover from the body.

Remove three screws located on front of shaver.

Using a small screw driver, pry up the newly unsecured inner housing to
expose the battery.

Pry battery free from circuit board.

Dispose of battery properly.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but
recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,

STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

1 Dieses Gerat ist fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden
gefallen, beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

3 Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall
unbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

4 Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten
Oberflachen in Beriihrung.

5  Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass
werden.

6  SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw.
trennen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

7 Um eine mogliche Gefdhrdung auszuschlief3en, sollte das Gerat nicht
genutzt werden, wenn das Kabel Beschadigungen aufweist. Ersatz kann
durch das Service Center / Kundendienst zur Verfligung gestellt werden.

8  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln
Sie es auch nicht um das Gerét.

9  Verwenden und bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °C und 35 °C auf.

10 Dieses Gerét ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

11 Firden Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet. @
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& HAUPTMERKMALE
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Ein-/ Ausschalter

Scherkopf- und Klingenblock

Frei bewegliche Scherkdpfe
Haarauffangkammer

LED-Display

Detail- / Langhaarschneider
Freigabetaste Detail- / Langhaarschneider
Kontaktstifte

Ladestation

Adapter (Nicht abgebildet)

Schutzkappe (Nicht abgebildet)
Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)
Bart-Stylingaufsatz

Verstellbarer Kamm fiir den Bart-Stylingaufsatz (Nicht abgebildet)

& VORBEREITUNGEN

Wir empfehlen Ihnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen téglich
anzuwenden, damit sich lhr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem
gewdhnen kénnen.

<):(>

LADESTATION

Klappen Sie die Ladestation ganz auf und stellen Sie sie sicher auf eine
ebene Oberflache. Auf Reisen konnen Sie die Ladestation nach oben, um
den Rasierer herum, zuklappen (siehe oben).

AUFLADEN IHRES RASIERERS

Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist.

Verbinden Sie die Ladestation mit dem Ladeadapter und schlieBen Sie sie
dann an das Stromnetz an.

Setzen Sie den Rasierer auf die Ladestation.

Der Akku ist nach 90 Minuten vollstandig aufgeladen.

Das LED-Display zeigt an, ob der Rasierer vollstandig aufgeladen ist.
Wenn der Ladezustand gering ist, erscheint ,Lo” auf der Anzeige und blinkt
solange auf bis der Rasierer aufgeladen wird. Wahrend des Aufladens
blinkt die LED-Anzeige im Uhrzeigersinn rotierend auf. Ist das Gerat
vollstandig geladen, werden ,60” Minuten als verbleibende Restlaufzeit
angezeigt.
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+  Umdie Lebensdauer Ihres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs
Monate vollsténdig entladen, um ihn dann 24 Stunden wieder vollstandig
aufzuladen.

«  Das Gerat stellt sich automatisch auf eine Netzspannung zwischen 100 V
und 240V ein.

- Dieser Adapter sollte mit dem zugelassenen schutzisolierten Adapter
PA-0510E(K) mit einer Leistung von 5,0 V DC; 1,0 A aufgeladen werden.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

¥ RASIEREN

¥ Hinweis: Dieser Rasierer ist nur fiir den Akkubetrieb geeignet.

«  Achten Sie darauf, dass lhr Rasierer ausreichend aufgeladen ist.
«  Schalten Sie den Rasierer ein.

«  Spannen Sie mit Ihrer freien Hand die Haut, damit sich die Haare aufstellen.
. Uben Sie wihrend der Rasur nur maBigen Druck auf den Scherkopf aus (zu
starker Druck kann die Scherkdpfe beschddigen und sie bruchanfallig

machen).
«  Machen Sie kurze, kreisférmige Bewegungen.

¥ RASIEREN MIT RASIERGEL

«  Beim Rasieren mit Rasiergel folgen Sie denselben Anweisungen wie bei der
Trockenrasur.

3 VORSICHT

- Bitte spllen Sie den Kopf und die Klingen nach der Verwendung von
Rasiergel mit warmem Wasser ab, damit Gelreste und Ablagerungen
entfernt werden.

¥ TRIMMEN

«  Driicken Sie den Knopf um den Detail-/Langhaarschneider auszufahren.

«  Halten Sie den Detail- / Langhaarschneider im rechten Winkel auf Ihre Haut.

«  Platzieren Sie den Detail-/Langhaarschneider an der gewiinschten
Trimmlinie fur schnelles, einfaches und professionelles Trimmen.

«  Umden Detail-/ Langhaarschneider wieder einzufahren, nach unten
driicken, bis er in seiner Position einrastet.

= Tipps fiir optimale Ergebnisse

«  MaBige bis langsame Streichbewegungen machen.

«  Mitkurzen, kreisformigen Bewegungen in hartnédckigen Bereichen kann
man eine griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang
der Kinnlinie.
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«  NICHT zu fest gegen die Haut driicken, um die Rotationskdpfe nicht zu

beschéadigen.

¥ Wechseln der Rasier- und Trimmaufsitze

«  Schalten Sie das Gerat vor dem Auswechseln der Aufsétze ab.

. Halten Sie den Rasieraufsatz an der blauen Manschette fest und ziehen Sie
ihn nach oben, um den Aufsatz vom Griff zu [6sen.

«  Befestigen Sie die austauschbaren Aufsétze auf dem Griff, indem Sie
die sechseckige Form des Aufsatzes am Griff ausrichten, beides
zusammendriicken und einrasten lassen.

¥ Stylen

«  Fureine Schnittldange von 1 mm verwenden Sie den Stylingaufsatz ohne
den verstellbaren Kammaufsatz. Fiir eine Schnittlange von 0,4 mm halten
Sie die Klingen senkrecht zur Haut.

«  Verwenden Sie den verstellbaren Kammaufsatz um Haare auf
eine gewtinschte Lange von 2 mm bis 6 mm zu trimmen. Verstellen Sie
den Kammaufsatz, indem Sie die Taste auf der Riickseite driicken und die
gewdinschte Lange durch Drehen einstellen. Diese rastet anschlieBend
ein. Die eingestellte Lange ist auf der Léngenanzeige des Kammaufsatzes
zu sehen. Nachfolgend finden Sie die verschiedenen Stufen dieser
Anzeige und die entsprechenden Schnittlangen.

Kammposition Lange
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6 mm

«  Dricken Sie den Stylingaufsatz leicht gegen die Haut und fiihren Sie die
Klinge gegen die Haarwuchsrichtung. Der Kammaufsatz hebt die Haare an
und trimmt sie auf eine einheitliche Lange.
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& PFLEGE IHRES RASIERERS

- Dierichtige Pflege lhres Rasierers ermdéglicht eine lang anhaltende
Leistungsfahigkeit.

«  Wirempfehlen lhnen, das Gerat nach jeder Verwendung zu reinigen.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerédt vor der Reinigung ausgeschaltet und
nicht am Strom angeschlossen ist.

«  Dereinfachste und hygienischste Weg zur Reinigung des Geréts ist, das
Gerdt nach dem Gebrauch mit warmem Wasser abzuspilen.

3 REINIGUNGSHINWEISE

«  Entfernen Sie den Scherkopf von der Haarauffangkammer (Abb. 1 und 2).

«  Vorsichtig auf einer glatten Flache ausklopfen, um anhaftende Haarpartikel
zu entfernen. Die restlichen Haare abbiirsten/unter warmem Wasser
absptlen (Abb. 3).

«  Setzen Sie den Scherkopf wieder auf die Haarauffangkammer und lassen Sie
ihn einrasten (Abb. 4).

3 REINIGUNG DES DETAIL-/LANGHAARSCHNEIDERS

- Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit
einem Tropfen Ndhmaschinenal.

«  Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie Gilber www.remington-europe.com

3 REINIGUNG DES STYLINGAUFSATZES

« Ameinfachsten und hygienischsten reinigen Sie den Stylingaufsatz, indem
Sie ihn nach dem Gebrauch unter warmem Wasser absptilen. Sie kénnen
Haarreste auch mit einer Reinigungsbiirste von den Klingen entfernen.

% AKKU ENTFERNEN

«  Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt
werden.

«  Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

. Lassen Sie den Rasierer laufen bis der Motor stehen bleibt.

. Entfernen Sie den Scherkopf vom Rasierer (ziehen Sie den Scherkopf erst
nach oben und dann ab).

«  Verwenden Sie einen kleinen Schraubenzieher um den ,Ring” am Oberteil
des Griffes zu entfernen.
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«  Verwenden Sie einen kleinen Schraubenzieher um die Frontabdeckung

des Gehéauses zu entfernen.
. Entfernen Sie drei Schrauben aus dem vorderen Teil des Rasierers.
«  Verwenden Sie einen kleinen Schraubenzieher um das nunmehr
freigelegte Innengehéduse zu entfernen und an den Akku zu gelangen.
«  Entfernen Sie den Akku von der Leiterplatine.
«  Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe E
]

dirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht
tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees
de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een
veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND
OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:

1

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden

of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het
gevallen, beschadigd of in het water gevallen is.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact
is aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer
niet om het apparaat.

Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche. @

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1
2
3
4

Aan/uit-schakelaar

Scheerunit en meseenheid

Onafhankelijk flexibel bewegende scheerkoppen
Haarkamer



NEDERLANDS

LED display

5
6  Detailtrimmer
7  Ontgrendelingsknop voor trimmer
8  Contactpunten

9  Oplaadstandaard

10 Adapter (Geen afbeelding)

11 Beschermkap (Geen afbeelding)

12 Reinigingsborstel (Geen afbeelding)

13 Baardtrimmer opzetstuk

14 Verstelbare opzetkam voor het baardtrimmer opzetstuk (Geen afbeelding)

& OM TE BEGINNEN

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe apparaat
dagelijks te gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen
aan het nieuwe scheersysteem.

3 OPLAADSTANDAARD

- Draai de oplaadstandaard volledig open, zodat het apparaat tijdens het
opladen stevig op een vlakke ondergrond staat. Tijdens het reizen kunt
u de oplaadstandaard om het apparaat klemmen (zie hieronder).

3 UW APPARAAT OPLADEN

«  Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

«  Sluit de oplaadadapter op de oplaadstandaard aan en steek vervolgens de
stekker in het stopcontact.

«  Plaats het scheerapparaat in de oplaadstandaard.

«  Hetapparaat wordt in 90 minuten volledig opgeladen.

«  Het LED-display geeft aan wanneer het scheerapparaat volledig is
opgeladen.

«  Wanneer de batterij bijna leeg is, verschijnt ‘Lo’ op het digitale display en
knippert deze totdat het apparaat op een stopcontact wordt aangesloten
om te worden opgeladen. Tijdens het opladen, zal de LED-indicatie met de
klok mee oplichten. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, verschijnt
‘60’ op het display ter indicatie van de resterende gebruiksminuten.

« Omdelevensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6
maanden geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 24
uur weer volledig op.

«  Hetapparaat past zichzelf automatisch aan op een netspanning tussen de

100V en 240V.
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- Ditapparaat moet worden opgeladen met de goedgekeurde geisoleerde
veiligheidsadapters PA-0510E(K) met een uitgangsvermogen van 5.0 dc;
1,0A.

€ GEBRUIKSAANWUZING

¥ SCHEREN

¥ Opmerking: dit apparaat is alleen geschikt voor snoerloos gebruik.

«  Zorgervoor dat het apparaat volledig opgeladen is.

«  Zethetapparaataan.

«  Trekde huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.

«  Druklicht op de scheerkop tijdens het scheren (wanneer u te hard drukt,
kan dit de scheerkoppen beschadigen en kwetsbaar maken voor breuk).

«  Maak korte, ronddraaiende bewegingen.

3% SCHEREN MET SCHEERGEL

«  Volg dezelfde instructies als bij het droogscheren wanneer u scheergel
gebruikt.

¥ VOORZICHTIG

- Nadat u het apparaat met scheergel hebt gebruikt, reinigt u de scheerkop
en de messen met warm water om overtollige scheergel en vuil weg te
spoelen.

¥ TRIMMEN

«  Drukop de trimmerknop om de detailtrimmer vrij te geven.

«  Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid.

«  Plaats de detailtrimmer op de gewenste plaats voor een snelle,
gemakkelijke en professionele styling.

«  Omde trimmer terug te plaatsen, duwt u deze naar beneden totdat deze op
zijn plaats klikt.

®» Tips voor de beste resultaten

«  Maak langzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte,
ronddraaiende bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke
zones, voornamelijk rond de hals en kin.

«  Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de roterende scheerkoppen
te voorkomen.

¥ Verwisselen van scheerkop/baardtrimmer opzetstuk
«  Hetapparaat moet worden uitgeschakeld wanneer u de opzetstukken
verwisselt.
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Houd de scheerkop bij de blauwe rand vast en trek deze omhoog om de

scheerkop los te maken van het handvat.

Plaats de verwisselbare opzetstukken op het handvat door de zeshoekige
vorm van het opzetstuk op één lijn te brengen met het handvat en deze

vervolgens tegen elkaar te drukken om ze vast te zetten.

¥ Styling

Gebruik het baardtrimmer opzetstuk zonder de verstelbare opzetkam om
het haar dicht bij de huid te trimmen. Hierdoor is de haarlengte 1 mm.
Wanneer u de snijbladen in een loodrechte lijn tegen de huid houdt, trimt
u het haar tot een lengte van 0,4 mm.

Bevestig de verstelbare opzetkam om het haar tot op een gewenste lengte
van 2 mm tot 6 mm te trimmen. Pas de lengte-instelling aan door op de
knop aan de achterzijde te drukken en deze naar de gewenste trimlengte
te draaien en te vergrendelen. De ingestelde lengte verschijnt op de
opzetkam. Raadpleeg de combinatie van de stand op de opzetkam en de
lengte in mm hieronder.

Kamstand Lengte
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6 mm

Plaats het baardtrimmer opzetstuk tegen de huid en beweeg het snijblad
van de trimmer tegen de richting van de haargroei in. De opzetkam tilt de
haren op en trimt deze op een gelijke lengte.

& UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.
Wij raden u aan om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het
stopcontact is gehaald.

De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen,

is door de kop na ieder gebruik met warm water af te spoelen.
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¥ SCHOONMAAKEN ONDERHOUD

«  Verwijder de roterende scheerkop van de haarkamer (Afb. 1 en 2).

+  Klop deze zachtjes uit op een vlakke ondergrond om afgeschoren haartjes
te verwijderen (Afb. 3). Achtergebleven haartjes kunnen worden verwijderd
met een reinigingsborsteltje of worden weggespoeld onder stromend
water.

«  Wanneer de scheerkoppen droog zijn, plaatst u deze terug op de haarkamer
(Afb. 4).

¥ HET REINIGEN VAN DE TRIMMER

«  Desnijbladen van de trimmer dienen iedere 6 maanden met een druppel
naaimachineolie ingesmeerd te worden.

«  Vervangende onderdelen en accessoires zijn te koop op http://eshop.
remington-europe.com/

¥ BAARDTRIMMER OPZETSTUK REINIGEN

«  De meest eenvoudige en hygiénische manier om het baardtrimmer
opzetstuk te reinigen, is door deze na gebruik met warm water af te
spoelen. U kunt ook een reinigingsborstel gebruiken om getrimde haren
van de snijbladen te verwijderen.

% DE BATTERIJ VERWIJDEREN

«  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+  Hetapparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het
verwijderen van de batterij.

+  Zethetapparaat aan tot de motor stopt.

«  Verwijder de scheerkop van het apparaat (trek de scheerkop omhoog en er
vanaf).

+  Wrik de "kraag" aan de bovenkant van het handvat los met een kleine
schroevendraaier.

+  Wrik het voorpaneel van de behuizing los met een kleine schroevendraaier.

+  Verwijder de drie schroeven aan de voorzijde van het apparaat.

«  Wrik met een kleine schroevendraaier de blootgestelde interne behuizing
los om de batterij bloot te leggen.

«  Wrik de batterij los van de printplaat.

+  Verwijder de batterij op de juiste manier.
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& BESCHERM HET MILIEU -

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke E

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,

mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid

met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden I
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant l'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sr. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES,
D'ELECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS
OCCASIONNES AUX PERSONNES :

1

10
n

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement apres avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d’un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé
ou a été endommagé, ou s'il est tombé dans l'eau.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu’il est
branché a une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d’alimentation et la prise électrique a distance
des surfaces chauffées.

Veillez a éviter que le cordon d'alimentation et la prise électrique ne soient
mouillés.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
N'utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation est endommagé.
Vous pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
Consommateurs.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l'appareil.

Rangez I'appareil dans un lieu a une température comprise entre 15° C et
35°C.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche@

@ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

uh wWN =

Bouton marche/arrét

Ensemble de tétes rotatives et lames
Tétes individuelles flexibles
Réservoir a poils

Ecran LED
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6  Tondeuse escamotable

7  Bouton de déblocage de la téte tondeuse

8  Connecteurs de recharge

9  Socle de charge

10 Adaptateur (Non illustré)

11 Capot de protection (Non illustré)

12 Brosse de nettoyage (Non illustré)

13 Téte tondeuse

14 Guide de coupe ajustable pour la téte tondeuse (Non illustré)

& POUR COMMENCER

Pour une meilleure performance de rasage, il est recommandé d'utiliser votre
nouveau rasoir quotidiennement pendant quatre semaines afin de donner le
temps a votre barbe et votre peau de s'accoutumer au nouveau systéme de
rasage.

¥ SOCLE DE CHARGE

«  Dépliezcomplétement le socle de charge de maniére a pouvoir le poser
stablement sur une surface plane pendant la charge. En voyage, vous
pouvez replier le socle (voir ci-dessous).

3 CHARGEMENT DE VOTRE RASOIR

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

«  Connectez le socle de charge a I'adaptateur et ensuite au secteur.

«  Placezlerasoir dans le socle de charge.

«  Attendre 90 minutes pour une charge compléte.

«  Llaffichage LED indique lorsque le rasoir est complétement chargé.

«  Lorsque le niveau de charge est bas, ‘Lo’ est affiché sur I'écran digital et
clignote jusqu’a ce que le rasoir soit branché pour étre rechargé. Lors de
la charge, les LEDs clignotent une a une dans le sens des aiguilles d'une
montre. Lorsque I'appareil est complétement chargé, I'écran digital affiche
‘60’ minutes d'autonomie disponible.

«  Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger
completement tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 24 heures.

. Le rasoir s'adapte automatiquement a une tension du secteur comprise
entre 100 Vet 240 V.

«  Cetappareil doit étre chargé avec les adaptateurs d'isolement de sécurité
agréés PA-0510E(K) avec une capacité de sortie de 5,0 cc, 1,0 A.
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€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

3 RASAGE

¥ Remarque : Ce rasoir est destiné exclusivement a un usage sans fil.

. Assurez-vous que votre rasoir soit correctement chargé.

«  Allumezle rasoir.

. Etirez la peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

«  Effectuez uniquement une Iégeére pression sur la téte de rasage pendant
que vous vous rasez (appuyer trop fortement peut endommager les tétes et
les rendre fragiles).

. Faites des passages courts et circulaires.

3 SERASERAVEC DU GEL DE RASAGE

«  Suivezles mémes instructions que pour rasage a sec si vous utilisez un gel
de rasage.

3¢ PRECAUTION:
Apreés utilisation de I'appareil avec du gel de rasage, veuillez rincer la téte
et les lames sous I'eau chaude pour éliminer tout excédent de gel et tous
résidus.

3 TONDRE

«  Appuyezsur le bouton de déblocage de la tondeuse pour libérer la
tondeuse précision.

«  Maintenez la tondeuse a angle droit vers votre peau.

. Placez la tondeuse a I'endroit souhaité pour une coupe rapide, facile et
professionnelle.

«  Pour rétracter la tondeuse, poussez vers le bas jusqu’a ce qu’elle se clipse en
position de verrouillage.

= Conseils pour obtenir les meilleurs résultats

«  Faites des mouvements de passage modérés voire lents. Des mouvements
circulaires courts sur les zones prononcées peuvent permettre d’'obtenir un
rasage précis, surtout vers le cou et le menton.

« NEPAS appuyer trop fortement contre la peau afin d’éviter des dommages
sur les tétes pivotantes.

3 Changement des tétes Rasoir / Tondeuse

«  Cerasoir doit étre mis hors tension lors du changement des tétes.

«  Tenezlatéte de rasage au niveau du col bleu et tirez pour détacher la téte
de la poignée.

. Fixez les tétes interchangeables a la poignée en alignant les formes




FRANCAIS

hexagonales de la téte a la poignée, puis en les appuyant sur la poignée
pour que les tétes s'enclenchent a leur place.

3¢ Tondeuse
«  Utilisez la téte tondeuse sans le guide de coupe pour couper les cheveux -
aras de la peau. Cela vous permettra de couper les cheveuxa 1 mm.

En tenant les lames perpendiculairement a la peau, vous pouvez couper les
cheveuxa 0,4 mm.

«  Utilisez le guide de coupe ajustable pour couper les poils a la longueur
souhaitée entre 2 mm et 6 mm. Ajustez le réglage du guide en appuyant
sur le bouton situé a lI'arriére et en le faisant pivoter sur la longueur
souhaitée ou il se bloquera en place. La longueur de réglage apparait
sur le cadran du guide. Veuillez trouver ci-dessous les positions du cadran
du guide et les longueurs de coupe respectives.

Position du guide Longueur

1 2mm

3mm

4mm

2
3
4 5mm
5

6 mm

. Appuyez la téte tondeuse contre la peau et faites glisser la lame de la
tondeuse dans le sens opposé a celui de la pousse du poil. Le guide va
soulever le poil et le tondre pour avoir une longueur uniforme.

& ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

«  Prenezsoin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue

durée.

«  Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque
utilisation.

«  Assurez-vous que lI'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le
nettoyage.

«  Lafacon la plus facile et hygiénique de nettoyer votre appareil est de rincer
la téte a I'eau chaude apres utilisation.

¥ NETTOYAGE ET ENTRETIEN
«  Séparezlaface avant du rasoir du réservoir a poils (Figure 1 et Figure 2).
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- Tapotez doucement sur une surface plate pour retirer les résidus du
réservoir a poils. Vous pouvez également rincer le réservoir a poils et/ou la
face avant du rasoir en les passant sous l'eau courante (Figure 3).

+  Une fois séche, enclenchez la face avant sur le réservoir a poils (Figure 4).

¥ NETTOYAGE DE LA TONDEUSE

. Lubrifiez les dents de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile
de machine a coudre.

. Les pieces de rechange et accessoires sont disponbiles a I'achat sur le lien
suivant : http://frremington-europe.com/accessoires/

3 NETTOYAGE DE LA TETE TONDEUSE

«  Laméthode de nettoyage la plus simple et la plus hygiénique consiste a
rincer la téte tondeuse sous I'eau chaude apres son utilisation. Une brosse
de nettoyage peut également étre utilisée pour retirer les poils coupés des
lames.

% RETRAIT DE LA BATTERIE

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

«  Lappareil doit étre débranché du réseau d'alimentation lors du retrait de la
batterie.

. Faites fonctionner le rasoir jusqu'a ce que le moteur s'arréte.

«  Retirezla téte du rasoir (tirez la téte vers le haut et séparez-la de I'appareil).

. Al'aide d'un petit tournevis, soulevez le ‘collier’ de la partie supérieure de la
poignée.

«  Avecun petit tournevis, retirez le couvercle frontal du corps de 'appareil.

. Retirez les trois vis situées sur la partie avant du rasoir.

. Alaide d'un petit tournevis, soulevez le boitier intérieur que vous venez de
dévisser pour exposer la batterie.

«  Séparez la batterie du circuit imprimé.

. Retirez la batterie en toute sécurité.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

par les substances dangereuses contenues dans les appareils

électriques et électroniques, les appareils marqués de ce symbole ne

doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non triés. lls doivent =
étre triés afin de faciliter le recyclage.

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés E
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA m

ELECTRICA, FUEGO O LESIONES:

1 Los niflos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la
experiencia necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales
pueden utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas
y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niflos no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados
por nifos, salvo que sean mayores de 8 aios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifilos menores de 8
anos.

2 No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha
resultado dafado, o se ha caido al agua.

3 Noes conveniente dejar desatendido un aparato cuando esté enchufado a
una toma de corriente, excepto si se estd cargando.

4 Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies
calientes.

5 Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

6  No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

7  Nouse el producto con un cable dafado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro Servicio de Asistencia Técnica internacional.

8  Noretuerza nienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

9  Guarde el aparato a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

10 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

11 Apta para utilizar en el bafio o la ducha.

@& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Interruptor de encendido/apagado
Conjunto de cabezal y cuchillas
Cabezales flexibles individuales
Recogepelos

Pantalla LED

Cortador de precision

Botén de extraccion del cortador

NOWU»VhAWN =
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8  Clavijas de carga

9 Basedecarga

10 Adaptador (no se muestra en laimagen)

11 Protector del cabezal (no se muestra en laimagen)

12 Cepillo de limpieza (no se muestra en laimagen)

13 Cabezal perfilador

14 Peine ajustable para el cabezal perfilador (no se muestra en laimagen)

@ COMO EMPEZAR

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de
afeitar diariamente por un periodo méaximo de cuatro semanas para que la barba
y la piel se acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

3 BASEDE CARGA

«  Gire completamente la base de carga a la posicion de apertura para que
permanezca estable sobre una superficie plana mientras se carga.
Cuando viaje, puede plegar la base alrededor de la afeitadora (véase mas
abajo).

¥ PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA

«  Asegurese de que el aparato estd apagado.

. Conecte la base de carga al adaptador y después a la corriente.

«  Coloque la afeitadora en la base de carga.

«  Cargue la afeitadora completamente durante 90 minutos.

+  Lapantalla LED indicara cuando el aparato esta completamente cargado.
Cuando la bateria esté baja, la pantalla mostrara la indicacion «Lo» y se
iluminara hasta que la afeitadora se ponga a cargar. Mientras se esté
cargando, los pilotos LED parpadearan con un movimiento giratorio hacia
la derecha. Cuando la carga se haya completado, el indicador de minutos
mostrara «60» minutos.

- Paraconservarlavida util de la bateria, deje que se agote completamente
cada seis meses y luego recarguela durante 24 horas.

«  Laafeitadora se adapta automaticamente a un voltaje de entre 100 Vy
240V.

«  Paracargar este aparato deben utilizarse adaptadores aislantes de
seguridad autorizados del tipo PA-0510E(K) con capacidad de salida de 5,0
DC, 1,0 A.
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€ INSTRUCCIONES DE USO

3 AFEITADO
3¢ Nota: este aparato solo se utiliza sin cable.
«  Asegurese de que la afeitadora esta debidamente cargada.

+  Encienda la afeitadora. m
«  Estirela piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

«  Hagaunaligera presion sobre el cabezal de la afeitadora durante el
afeitado (una presién fuerte puede causar dafios en los cabezales y
hacerlos propensos a roturas).

. Utilice movimientos cortos y circulares.

3 AFEITADO CON ESPUMA DE AFEITAR

«  Siutiliza espuma de afeitar siga las mismas instrucciones que en el afeitado
en seco.

¢ ATENCION

«  Tras el uso con espuma de afeitar, enjuague el cabezal y las cuchillas con
agua templada para limpiar el exceso de espuma y de restos.

¥ RECORTE

«  Presione el boton de recorte para extraer el cortador de precision.

«  Sostenga el cortador en angulo recto con respecto a la piel.

. Coloque el cortador en la linea de recorte deseada para obtener un corte
rapido, sencillo y profesional.

- Parareplegar el cortador empujelo hacia abajo hasta que encaje en su
posicion.

®» Consejos para obtener mejores resultados

«  Aféitese con movimientos moderados o lentos. Haciendo movimientos
circulares cortos en areas problematicas se obtendra un afeitado mas
apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla.

. NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar que los cabezales
giratorios se deterioren.

3¢ CAMBIO DEL CABEZAL DE AFEITADO Y DEL CABEZAL DE CORTE

. La afeitadora debe estar desenchufada al cambiar los cabezales.

+  Sujete el cabezal de la afeitadora por la anillo azul y tire de él hasta separar
el cabezal del mango.

«  Acoplelos cabezales intercambiables al mango alineando a este las formas
hexagonales del cabezal y apretando ambas partes hasta que encajen en
su sitio.
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¥ PERFILADO

«  Utilice el cabezal perfilador sin el peine ajustable para cortar el pel préximo
ala piel para dejar una longitud de pelo de 1 mm. Sujetando las cuchillas
perpendiculares a la piel obtendra una longitud de pelo de 0,4 mm.

«  Utilice el cierre del peine guia ajustable para cortar el pelo a la longitud
deseada, entre 2 y 6 mm. Para ajustar la posicion del peine guia pulse el
boton situado en la parte trasera y girelo hasta la longitud deseada, donde
quedara fijado en su sitio. El indicador del peine mostrara la longitud
elegida. Compruebe en la siguiente tabla las posiciones del indicador del
peiney las longitudes de corte correspondientes.

Posicion del peine Longitud

1 2mm

3mm

4 mm

5mm

nnilsjJwinN

6 mm

«  Apoye el cabezal perfilador contra la piel y deslice la cuchilla en direccién
contraria a la del crecimiento del pelo. El peine guia levantara el peloy lo
cortara a una longitud constante.

& CUIDADO DEL APARATO

+  Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento éptimo.

«  Recomendamos limpiar la afeitadora después de cada uso.

+  Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.

«  Lamanera mas higiénicay sencilla de limpiar su afeitadora es enjuagando el
cabezal del aparato con agua tibia después de su uso.

3 ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

«  Tiredel accesorio de afeitado rotativo hacia arriba para separarlo del
recogepelos. (figs. 1y 2).

. Golpee suavemente el recogepelos para retirar el pelo acumulado
(fig.3). Los restos de pelo también se pueden retirar del recogepelos y del
accesorio de afeitado rotativo lavandolos debajo del grifo.

«  Unavezseco, encaje de nuevo el accesorio de afeitado rotativo en el
recogepelos (fig. 4).
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3 LIMPIEZA DEL CORTADOR
+  Lubrifique los dientes del cortador cada seis meses con una gota de aceite
para maquinas de coser.
. Encontrara recambios y accesorios a la venta en:
902 104 517 (8.00-13.00 h | 14.00-17.00 h de lunes a viernes)
presat@presat.net m
3 LIMPIEZA DEL CABEZAL PERFILADOR
«  Laformamas sencilla e higiénica de limpiar el cabezal es enjuagarlo con

agua templada después de cada uso. También puede utilizarse un cepillo
para limpiar el pelo de las cuchillas.

% CAMBIO DE LA BATERIA

. La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

«  Elaparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

. Ponga la afeitadora en funcionamiento hasta que el motor se pare.

«  Extraiga el cabezal de la afeitadora (tire del cabezal hacia arriba para
extraerlo).

. Con ayuda de un destornillador pequefio, desatornille el anillo de la parte
superior del mango.

. Con ayuda de un destornillador pequefo, retire la tapa frontal del cuerpo
de la afeitadora.

«  Retirelos tres tornillos que hay en el frontal de la afeitadora.

«  Conayudade un destornillador pequefo, levante el armazén interior para
dejar al descubierto la bateria.

. Extraiga la bateria de la placa de circuito impreso.

. Deseche la bateria de forma adecuada.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos
y electrénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las E
]
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE,
FOLGORAZIONI, INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:

1

w

4
5
6
7

[o2)

9

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di

un adulto. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli otto anni.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto o
si & danneggiato o se é caduto in acqua.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una
presa elettrica, tranne quando & in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo
tramite i nostri centri di assistenza autorizzati.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno
all'apparecchio.

Conservare I'apparecchio ad una temperatura trai 15°C e i 35°C.

10 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

"

Adatto per I'uso in bagno o sotto la doccia.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1
2
3
4
5
6
7

Interruttore on/off

Gruppo lame e testine

Testine oscillanti indipendenti
Vaschetta per la raccolta dei peli
Display LED

Rifinitore per i dettagli

Pulsante dirilascio del rifinitore
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8 Connettori diricarica

9 Basediricarica

10 Adattatore (Non visualizzato)

11 Cappuccio di protezione per testina (Non visualizzato)
12 Spazzolina per la pulizia (Non visualizzato)

13 Testina rifinitore

14 Pettine regolabile per testina rifinitore (Non visualizzato)

& COME INIZIARE m

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo
rasoio giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra barba
e la vostra pelle al nuovo sistema di rasatura.

3 SUPPORTO CARICA

«  Aprire ruotando il supporto per la carica per rendere stabile il rasoio su
una superficie piana durante la carica. Durante il trasporto € possibile
ruotare il supporto attorno al rasoio (vedi sotto).

¢ CARICAREILRASOIO

«  Assicurarsi che I'apparecchio sia spento.

«  Collegare la base diricarica all'adattatore e quindi alla presa di corrente.

«  Collocare il rasoio nella base di ricarica.

«  Considerare 90 minuti per la carica completa.

« lldisplay a LED indichera quando il rasoio & completamente carico.

+  Quando la carica e bassa apparira la scritta ‘Lo’ sullo schermo e continuera
a lampeggiare fino a quando il rasoio rimarra in carica. Durante la carica,
i LED lampeggeranno ruotando in senso orario. Una volta completata la
carica la scritta dei minuti rimanenti indichera ‘60’ minuti.

«  Perpreservare la vita delle batterie, scaricarle completamente ogni 6 mesi
e quindi ricaricarle per 24 ore.

« llrasoio si adatta in automatico a una tensione di rete tra 100 V e 240 V.

+  Questo adattatore deve essere caricato mediante adattatori di isolamento
di sicurezza PA-0510E (K) con capacita di uscita di 5.0 CC; 1.0A.

<€ ISTRUZIONI PER L'USO

3 RASATURA

. Nota: il rasoio & utilizzabile solo in modalita ricaricabile, senza cavo.
«  Assicurarsi che il rasoio sia adeguatamente carico.

«  Accendere il rasoio.
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+  Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione
verticale.

«  Esercitare solo una leggera pressione sulla testina di rasatura mentre
rasate (premendo troppo forte potrebbero danneggiarsi le testine che
diventerebbero vulnerabili alle rotture).

«  Effettuare movimenti brevi circolari.

3¢ RASATURA CON GEL

«  Sesiutilizza il gel per rasatura, seguire le stesse istruzioni della rasatura a
secco.

3% ATTENZIONE

+  Dopol'uso con il gel per rasatura, risciacquare testina e lame sotto un getto
di acqua calda per eliminare ogni eccesso di gel e rimasugli di peluria.

3¢ RIFINIRE

+  Premere il pulsante del rifinitore per rilasciare il rifinitore per i dettagli.

«  Tenere il rifinitore ad angolo retto sulla pelle.

«  Posizionare il rifinitore all’altezza desiderata per una rifinitura rapida,
semplice e professionale.

«  Perfarritrarre il rifinitore spingere verso il basso fino a quando non si blocca
nella sua sede.

®» Suggerimenti per risultati ottimali

«  Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari
brevi in zone ostinate si pud avere una rasatura piu precisa, specialmente sul
collo e sulla linea del mento.

+ NON premere con forza contro la pelle in modo da evitare di danneggiare le
testine rotanti.

3 Cambiare le testine di rasatura / rifinitura

« llrasoio deve essere spento quando si cambiano le testine.

«  Afferrare la testina dal colletto blu e tirare per sganciare la testina
dall'impugnatura.

»  Fissare le testine intercambiabili all'impugnatura allineando le forme
esagonali della testina all'impugnatura, poi premerle insieme per
agganciarle nel suo alloggiamento.

¥ Rifinitura

«  Utilizzare la testina rifinitore senza il pettine regolabile per rifinire i peli
vicino alla pelle. In questo modo, sirifiniranno i pelia Tmm, tenendo le lame
perpendicolari alla pelle la rifinitura avverra a 0.4mm.
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«  Utilizzare il pettine regolabile per rifinire i peli alla lunghezza desiderata
tra 2 mm e 6mm. Regolare I'impostazione del pettine premendo il
pulsante sulla parte posteriore e ruotandolo alla lunghezza desiderata
dove si blocchera nel suo alloggiamento. La lunghezza dell'impostazione
sara indicata sul quadrante del pettine. Fare riferimento alle posizioni del
quadrante del pettine qui di seguito riportate e alle rispettive lunghezze di

taglio.
Posizione del pettine Lunghezza
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

«  Posizionare la testina rifinitore sulla pelle e fare scorrere la lama in
direzione contraria alla crescita dei peli. Il pettine sollevera i peli e li rifinira
ad una lunghezza costante.

& MANUTENZIONE DEL RASOIO

«  Siconsiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni
durature.

+  Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

«  Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di
corrente.

«  Ilmodo piu semplice e pit igienico per pulire I'apparecchio é quello di
sciacquare la testina dopo I'uso con acqua calda.

¥ PULIZIAE MANUTENZIONE

«  Staccare la base con le testine rotanti dal vano raccogli-peli (Fig. 1 e 2).

«  Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere tuttii peli e
togliere quelli rimasti con la spazzolina/sciacquare sotto I'acqua calda
(Fig. 3).

. Una volta asciutta, incastrare la base con le testine rotanti sopra il vano
raccogli-peli (Fig. 4).
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PULIZIA DEL RIFINITORE

Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per
macchine per cucire.

Parti di ricambio e accessori sono disponibili per I'acquisto sul sito http://
it.remington-europe.com/parti-di-ricambio-e-accessori/

PULIZIA DELLA TESTINA RIFINITORE

Ilmodo piu semplice e pili igienico per pulire la testina del rifinitore &
quello di sciacquare la testina sotto un getto di acqua calda dopo I'utilizzo.
Sara possibile utilizzare anche una spazzolina per la pulizia per rimuovere i
peli dalle lame.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si
rimuove la batteria.

Far funzionare il rasoio fino a quando il motore si sara fermato.

Rimuovere la testina dal rasoio (sollevare la testina e staccarla).

Usando un piccolo giravite, far leva per estrarre il “collarino” della parte
superiore dell'impugnatura.

Usando un piccolo giravite, far leva per sollevare la scocca anteriore dal
corpo.

Rimuovere le tre viti poste sulla parte anteriore del rasoio.

Svitare la parte anteriore del rasoio. Usando un piccolo giravite, far leva per
sollevare il vano interno appena svitato ed estrarre la batteria.

Staccare la batteria dal circuito stampato.

Smaltire la batteria in modo adeguato.

&5 PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi E
—_—

rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for
brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - MINDSK RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D,

BRAND ELLER SKADER PA PERSONER:

1 Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn
og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er
over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden
for reekkevidden af bern under 8 ér.

2 Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har vaeret tabt
eller beskadiget, eller tabt i vand.

3 Etapparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i
stikkontakten, undtagen under opladning.

4 Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

5  Serg for, at stramstik og ledning ikke bliver vade.

6  Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade hander.

7 Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes
ud via vores internationale servicecenter.

8 Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

9  Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15°C og 35°C.

10 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

11 Kananvendes i badet eller under bruseren. @

& HOVEDFUNKTIONER

Teend/Sluk kontakt

Hoved og klipperenhed
Individuelle fleksible hoveder
Hérlomme

LED Display

Detaljetrimmer
Timmerudlgserknap
Opladningsstik
Opladningsstand

W oONOWUHA WN =




10 Adapter (ikke vist)

11 Hoved afskaermning (ikke vist)

12 Rengeringsberste (ikke vist)

13 Grooming styler hoved

14 Indstillelig kam til grooming styler hoved (ikke vist)

& KOMIGANG

For at opna den bedste barbering, anbefales det at du bruger din nye
barbermaskine dagligt i op til fire uger, for at give dit skaeg og din hud tid til at
vaenne sig til den nye barbermaskine.

3¢ OPLADNINGSSTAND

+  Fold opladningsstanden helt ud sé& den star fast pa en plan overflade under
opladning. Under transport kan standen foldes rundt om barbermaskinen
(se nedenfor).

3 OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE

. Serg for at apparatet er slukket.

«  Seetadapteren iopladningsstanden og derefter i stikkontakten.

- Stil barbermaskinen i opladningsstanden.

«  Enfuld opladning tager 90 minutter.

«  LED-displayet angiver, nar barbermaskinen er fuldt opladet.

«  Narstremniveauet er lavt, vises “Lo” pa skaermen og vil blinke indtil
stikket seettes i barbermaskinen for at oplade. Under opladning blinker

+  LED'erneirotation med urets retning. Nar barbermaskinen er fuldt opladet, vil
de tilbagevaerende minutter vise “60” minutter.

«  Forat bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6. madned og
derefter oplades i 24 timer.

«  Barbermaskinen tilpasser sig automatisk til en stramforsyningsspaending pa
mellem 100V og 240V.

. Denne adapter bor kun oplades med godkendte sikkerhedsisolerede
adaptere PA-0510E(K) med udgangseffekt pa 5.0 dc, 1.0 A.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

3 BARBERING

3 Bemaerk: Denne barbermaskine kan kun anvendes uden ledning.
«  Sergfor, at din barbermaskine er korrekt opladt.

«  Teend for barbermaskinen.




Streek huden ud med den frie hdnd, sa harene star oprejst.

Tilfer kun let pres pa barberingshovedet under barbering (for meget pres
pa hovederne kan fordrsage skade pa disse eller gore dem modtagelige
overfor beskadigelse).

Brug korte, cirkulaere strog.

3 BARBERING MED BARBERGELE
«  Folg samme vejledning som ved terbarbering, hvis du bruger barbergele.
¥ FORSIGTIG
«  Efter barbering med barbergele, skylles hoved og skaer under varmt vand
for at flerne eventuel tilbagevaerende gele og snavs. -

¥ TRIMMER

«  Tryk pa trimmerknappen for at udlgse detaljetrimmeren.
Hold trimmeren i en ret vinkel pa din hud.
Anbring trimmeren ved den gnskede trimmelinje for hurtig, nem og
professionel trimning.
For at treekke trimmeren tilbage, skal du trykke ned indtil den lases pa
plads.

= Tips for at opné de bedste resultater
Brug moderate til langsomme strag.
Brugen af korte, cirkulaere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjzelpe
til at opna en taettere barbering, isaer langs halsen og omkring hagen.
PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pa folien.

¥ Udskiftning af barber-/groominghoveder

«  Barbermaskinen skal veere slukket, mens hovederne udskiftes.
Tag fatibarberhovedet ved den bla krave og traek op for at klikke det af
handtaget.
De udskiftelige hoveder sattes pd handtaget ved at fa sekskanterne pa
hovedet til at flugte med handtaget - tryk derefter de to dele sammen for
at klikke dem pa plads.

¥ Grooming

«  Bruggroominghovedet uden den indstillelige kam for at trimme harene
teet ned til huden. Saledes trimmes harene ned til 1 mm - holdes bladene
vinkelret imod huden trimmes hédrene ned til 0,4 mm.
Brug den indstillelige kam - som kan klikkes pa handtaget - til at trimme
hérene til den gnskede leengde, mellem 2 mm og 6 mm. Kammens
indstilling aendres ved at trykke knappen bagpa ind og dreje den til



den gnskede lzengde, hvorefter den ldser pa plads. Den indstillede leengde
vises pa kamhjulet. Se venligst kampositioner og respektive trimmelangder

herunder.
Kamposition Lengde
1 2mm
2 3mm
3 4 mm
4 5mm
5 6 mm

+  Seetgroomerhovedet mod huden og lad klipperbladet glide imod harenes
vokseretning. Kammen lgfter harene op og trimmer til en jeevn laengde.

@ PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

+  Plejog vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.

«  Vianbefaler, at du rengerer apparatet efter hver brug.

«  Ferrengering sikres at maskinen er slukket og ikke tilsluttet stram.

«  Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengore apparatet er ved at
skylle hovedet i varmt vand efter brug.

3 RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

«  Fjern det roterende barberhoved fra harlommen (Fig. 1 og 2).

«  Bankforsigtigt skaegrester ud fra harlommen (Fig. 3). Harrester kan ogsa
vaskes ud af harlommen under rindende vand.

« Narden er ter, seet harlommen tilbage pa barberhovedet (Fig. 4).

¥ RENG@R TRIMMEREN

«  Smer teenderne pa trimmeren en gang hver 6. maned med en drabe
symaskineolie.

«  Reservedele og tilbeher findes pa http://www.remington.co.uk/parts-
accessories

3% RENGORRING AF GROOMINGHOVEDET
«  Efter brug rengeres groominghovedet nemmest og mest hygiejnisk ved at

skylle det med lunkent vand. Skaegrester kan ogsa renses af bladene ved
hjeelp af en rengeringsbeorste.
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% UDTAGNING AF BATTERI

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

Lad barbermaskinen kere indtil motoren stopper.

Tag barbermaskinens hoved af (traeek hovedet op og af).

Ved hjaelp af en lille skruetraekker lirkes "kraven" gverst pa handtaget af.
Ved hjealp af en lille skruetraekker lirkes forskjoldet af hoveddelen.
Afmonter de tre skruer pa barbermaskinens forside. -
Ved hjaelp af en lille skruetraekker lirkes det for afdeekkede indvendige
kabinet af for at afdaekke batteriet.

Lirk batterierne fri af printkortet.

Kassér batteriet forsvarligt.

& VARN OM MILJBET

stoffer i elektriske og elektroniske forbrugsgoder, mé apparater
maerket med dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige E
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING - FOR ATT FOREBYGGA BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND
ELLER PERSONSKADOR:

1

NOoO »nh

8
9
10
1

Denna apparat kan anvandas av barn 6ver atta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvédnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvdnda apparaten som leksak. Rengéring och
underhdll av apparaten ska inte dverlatas till barn sévida de inte ar 6ver atta
ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och néatkabel borta fran
barn under atta ar.

Anvénd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats eller skadats eller fallit i vatten.

En apparat som &r kopplad till vigguttaget bor hallas under uppsikt med
undantag for nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.

Se till att stickkontakt och nétsladd inte blir vata.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur ndtsladden med vata hénder.
Anvénd inte apparaten om natsladden &r skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Forvara apparaten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
Kan anvandas i ett badkar eller i en dusch. @

& NYCKELFUNKTIONER

ONOUVA WN =

N
(=]

Pa/av-knapp

Huvud-och knivenhet
Enskilda bojbara huvuden
Haruppsamlare

LED-display

Detaljtrimmer
Frigéringsknapp for trimmer
Laddningsstift
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9  Laddningsstall

10 Adapter (Visas inte)

11 Huvudskydd (Visas inte)

12 Rengodringsborste (Visas inte)

13 Trimmerhuvud

14 Justerbar kam for trimmerhuvud (Visas inte)

@ KOMMA IGANG

For basta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvander din nya
rakapparat dagligen i upp till fyra veckor for att ditt skdgg och din hud ska

vinja sig vid det nya rakningssystemet. -

¥¢ LADDNINGSSTALL
«  Fallutladdningsstallet helt sa att det star stadigt pa en plan yta under
laddningen. Vid resor kan man félla in stallet runt apparaten (se nedan).

3 LADDA DIN RAKAPPARAT

«  Kontrollera att apparaten &r avstangd.
Anslut laddningsstallet till adaptern och dérefter till eInatet.
Placera rakapparaten i laddningsstallet.
Tillat 90 minuter for en full laddning.
LED-displayen visar nér rakapparaten ar helt laddad.
Vid lag laddning blinkar texten “Lo” pa displayen tills rakapparaten ar
inkopplad och bérjar laddas. Under laddningen blinkar LED-lamporna
medurs i tur och ordning. Nér apparaten &r helt laddad visar instéllningen
for aterstaende tid “60” minuter.
For att 6ka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang
varje halvar och laddas upp igen under 24 timmar.
Rakapparaten stélls automatiskt in pé en natspanning mellan 100 V och
240V.
Denna apparat ska laddas med godkénda sakerhetsisolerade adaptrar,
PA-0510E(K) med effektkapaciteten 5,0 V likstrém, 1,0 A.

€ BRUKSANVISNING

RAKNING

OBS! Denna rakapparat ska endast anvandas utan sladd.
Kontrollera att din rakapparat &r helt laddad.

Starta rakapparaten.

TR
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«  Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut.

«  Tryck endast latt pa rakhuvudet under rakningen (trycker du for hart kan det
skada huvudena och gora att de bryts lattare).

«  Anvdnd korta, cirklande rorelser.

¥ RAKNING MED RAKGEL

«  Anvisningarna for torrakning géller ocksa for rakning med rakgel.

¢ OBSERVERA

«  Narman har anvént rakgel bér man skolja rakhuvud och rakknivar
under varmt vatten for att fa bort 6verskott av gel och andra rester efter
rakningen.

3 TRIMNING

«  Tryck pé trimmerknappen for att frigéra precisionstrimmern.

. Hall trimmern i en rét vinkel mot huden.

«  Stéllin trimmern pa 6nskad trimningslinje fér en snabb, enkel och
professionell trimning.

«  Forattdratillbaka trimmern tryck nedét tills den laser sig pa plats.

¥ Nagragodarad for bista resultat

+  Anvénd lagom snabba till lingsamma strykande rorelser.

. Man kan fa en ndrmare rakning om man anvander korta, cirklande rérelser
pa svarare omraden, sérskilt Iangs halsen och vid haklinjen.

. TRYCK INTE hart mot huden, sa undviks skador pa de roterande huvudena.

= Bytarakhuvud/ trimmerhuvud

«  Rakapparaten ska vara avstangd nar man byter rakhuvud eller
trimmerhuvud.

- Fattatagirakhuvudet vid den bla kragen och dra uppat for att ta av
rakhuvudet fran handtaget.

. Sattfast rakhuvudet eller trimmerhuvudet pa handtaget genom att rikta
in den sexkantsformade delen av huvudet pa handtaget och sedan trycka
ihop delarna s& de kommer pa plats med ett klick.

3¢ Trimning

. Anvand trimmerhuvudet utan den justerbara kammen for en hudnéra
hértrimning. Da kan haret trimmas till 1 mm och om man héller bladen i rét
vinkel mot huden kan haret trimmas till 0,4 mm.

. Anvénd den justerbara kammen med sndppfaste for att trimma har till
onskad langd mellan 2 mm och 6 mm. Justera kaminstéllningen genom
att trycka pa knappen baktill och vrida den till 6nskad langdinstallning dar
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den kommer att Idsas pa plats. Instéliningslangden visas pd kammens
visartavla. Se visartavlans instéllningar nedan och de motsvarande
kamlangderna.

Kamposition Langd
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

«  Hall trimmerhuvudet mot huden och skjut knivbladet i motsatt riktning av
harvéaxten. Kammen kommer att lyfta haret och trimma det till jamn langd.

& TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

«  Tahand om din rakapparat sa att den haller lénge.

«  Virekommenderar att du rengdr apparaten efter varje anvandning.

«  Kontrollera att apparaten &r avstangd och urkopplad fran elnatet.

«  Detenklaste och mest hygieniska sattet att reng6ra apparaten pa ar att
skolja huvuddelen under varmt vatten efter anvandningen.

¥ RENGORING OCH UNDERHALL

«  Taavdetroterande rakhuvudet fran haruppsamlaren (fig. 1 och 2).

«  Knacka forsiktigt mot en plan yta for att ta bort hérpartiklar, och borsta
bort de kvarvarande haren/skélj under varmt vatten (fig. 3).

«  Narden ér torr, sétt tillbaka rakdelen pa rakhuvudet (fig.4).

3 RENGORA TRIMMERN

+  Smorjin piggarna pa trimmern med en droppe symaskinsolja en gang
varje halvar.

. Reservdelar och tillbehor finns pé http://www.remington.co.uk/parts-
accessories

¥ RENGORA TRIMMERHUVUDET

«  Detenklaste och mest hygieniska sattet att reng6ra trimmerhuvudet ar
att skolja det under kranen med varmt vatten efter anvandning. Man kan

ocksa anvédnda en rengéringsborste for att ta bort har fran bladen.
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% BORTTAGNING AV BATTERI

«  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

«  Apparaten maste vara urkopplad fran elnatet nar batteriet tas bort.

«  Korrakapparaten tills motorn stannar.

«  Tabortrakbladshuvudet (skjut rakbladshuvudet uppat och ta bort det).

«  Béndav "kragen" uppe pa handtaget med hjalp av en skruvmejsel.

+  Lossa skyddsplattan framtill fran rakhuvudet med hjalp av en skruvmejsel.
«  Tabortde tre skruvarna pa rakapparatens framsida.

. Oppna batterifacket for att komma &t batteriet.

«  Lossa batteriet fran kretskortet.

«  Kassera batteriet pa ett sakert satt.

& MILIOSKYDD

farliga @mnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans

med osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till dtervinning/ ]
materialatervinning eller dteranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av K
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Kiitos, ettd valitsit tdamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS - PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN TAI

HENKILOVAHINKOJEN ESTAMISEKSI:

1 Lapsetjoiden ikéd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute
saavat kdyttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on
opastettu laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen
kaytossa esiintyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman
valvontaa. @

2 Al3 kdyta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai
vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen.

3 Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty

virtaldhteeseen, lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etdélld kuumista pinnoista.

Varmista, ettd pistoke ja virtajohto eivét kastu.

Alé kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

Alé kéyt laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa

kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

8  Ald vdanna tai taivuta johtoa, 4ldka kierrd sité laitteen ympirille.

9  Sailytd tuote 15-35 °C:een lampétilassa.

10 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

11 Soveltuu kdytettévaksi kylvyssa tai suihkussa.

NOoO »nh

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Virtakytkin

Ajopaa ja leikkuri kokoonpano
Erilliset joustavat ajopaat
Partakarvasailio

LED-ndytto

Trimmeri

Trimmerin vapautuspainike
Latauskoskettimet
Latausteline

W oONOWUHA WN =
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10
n
12
13
14

Verkkolaite (Ei kuvassa)

Ajopaan suojus (Ei kuvassa)

Puhdistusharja (Ei kuvassa)

Leikkaava muotoilupaa

Saadettdava kampa leikkaavalle muotoilupdalle (Ei kuvassa)

& ALOITUSOPAS

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, etta kdytat uutta
partakonettasi pdivittdin jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi
tottuvat uuteen parranajomenetelmaan.

ES

LATAUSTELINE

Kaanna latausteline kokonaan auki seisomaan tasaiselle alustalle latauksen
ajaksi. Matkoilla ollessasi voit taivuttaa telineen partakoneen ympdrille
(katso alla olevaa kuvaa).

PARRANAJOKONEEN LATAUS

Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta.

Yhdista latausteline sovittimeen ja sitten verkkovirtaan.

Aseta parranajokone lataustelineeseen.

Tayteen lataus 90 minuuttia.

LED-ndyttd ilmaisee milloin laite on tdyteen ladattu.

Kun lataustaso on alhainen, “Lo” ilmestyy ndyttoon ja vilkkuu, kunnes
partakone kytketaan lataukseen. Kun lataus on kadynnissa, LED-merkkivalot
vilkkuvat myétapdivaan. Kun laite on tayteen ladattu, minuutteja jéljella
kohdassa nakyy “60” minuuttia.

Voit pidentda akkujen kayttoikaa antamalla niiden tyhjentya joka 6.
kuukausi ja lataamalla niita sitten 24 tuntia.

Parranajokone sdataa verkkojannitteen automaattisesti 100 V ja 240 V valille.
Verkkolaite tulee ladata hyvaksytylld suojaeristetylld sovittimella
PA-0510E(K), antoteho 5,0 DC; 1,0 A.

KAYTTOOHJEET

PARRANAJO

Huomautus: Téma parranajokone on tarkoitettu ainoastaan johdottomaan
kayttoon.

Varmista, ettd partakone on kunnolla ladattu.

Kytke parranajokoneen virta paalle.
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Venytd ihoa vapaalla kddellasi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.
Paina parranajon aikana ajopdata vain kevyesti (liiallisen voiman kaytto
saattaa vaurioittaa ajopdita ja aiheuttaa niiden reikiintymisen).

Kayta lyhyitd, ympyranmuotoisia liikkeita.

¥¢ AJAMINEN PARRANAJOGEELIA KAYTTAEN

Noudata parranajogeelia kdyttdessasi samoja ohjeita kuin kuivana ajossa.
3 HUOMIO

Kaytettyasi parranajogeelid, puhdista ylimaarainen geeli ja lika pois
huuhtelemalla ajopaa ja leikkuuterat lampiman veden alla.

¥ RAJAUS

Vapauta tarkkuustrimmeri painamalla trimmerin painiketta.

Pida rajainta oikeassa kulmassa ihoosi ndhden.

Aseta trimmeri haluamaasi leikkauslinjaan nopean, helpon ja -
ammattimaisen leikkauksen varmistamiseksi.

Saat rajaimen pois tieltd painamalla sitd alaspdin, kunnes se lukittuu
paikoilleen.

®»  Vinkkejd parhaiden tulosten saavuttamiseen

Kayta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeita.

Lyhyiden ympyrén muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman
ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.
ALA paina konetta liian kovaa ihoasi vasten, silld se saattaa vaurioittaa
pyorivia ajopdita.

3 Ajo-/leikkuupéiden vaihtaminen

Laite on kytkettdva pois paalta paiden vaihtamisen ajaksi.

Tartu ajopaan siniseen kaulukseen ja vedad ajopda ylospain ja irti varresta.
Kiinnita vaihdettavat paat varteen kohdistamalla pdiden
kuusikulmiomuodot varteen ja painamalla ne yhteen.

¥ Leikkaaminen

Kaytd ajopaatd ilman sdadettavaa kampaa, jos haluat leikata ihon lahelta.
Karvan pituudeksi tulee silloin 1 mm. Pida terid kohtisuoraan ihoa vasten,
jolloin pituudeksi tulee 0,4 mm.

Kayta sdadettavaa kampaa halutun pituuden 2-6 mm leikkaamiseen.
Saada kamman asetukset painamalla takana olevaa painiketta ja
pyorittdmalla kampa haluttuun pituuteen, jossa se lukittuu paikoilleen.
Asetettu pituus nakyy kamman asteikolta. Katso kamman asetukset alta ja

niitd vastaavat leikkuupituudet.
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Kamman asetus Pituus
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

+  Aseta ajopad ihoa vasten ja liu’uta leikkuuterda kasvusuunnan vastaisesti.
«  Kampa nostaa hiuksia ja leikkaa ne tasaisesti.

& PARRANAJOKONEEN HOITAMINEN

«  Hoida parranajokonettasi pitkan kdyttdian varmistamiseksi.

«  Suosittelemme laitteen puhdistamista jokaisen kayttokerran jalkeen.

«  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

«  Helpon ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella laitteen ajopaa
lampimalld vedelld kédyton jélkeen.

¥ PUHDISTUS JAHOITO

«  Veda pyoriva ajopaa irti partakarvasailiosta (kuvat 1 ja 2).

. Kopauta laitteen paata tasaista pintaa vasten poistaaksesi irtokarvat ja
harjaa laitteeseen jadneet karvat / huuhtele lampimalla vedelld (kuva 3).

. Kun ne ovat kuivat, napsauta ajopéa takaisin partakarvaséilion paalle
(kuva 4).

¥ TRIMMERIN PUHDISTAMINEN
«  Voitele trimmerin terd kuuden kuukauden vélein tipalla ompelukonedljya.
+  Varaosat saatavana www.remington-europe.com

¢ AJOPAAN PUHDISTAMINEN

+  Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella laitteen ajopda
lampimalld vedelld kdyton jélkeen. Puhdistusharjaa voidaan kéyttaa
irtokarvojen puhdistamiseen terista.
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% AKUN POISTAMINEN

«  Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

«  Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

«  Kayta partakonetta kunnes moottori pysahtyy.

«  Poista ajopaa partakoneesta (veda ajopaatd ylospain ja poista).

«  Kayta pientd ruuvimeisselid, veda "kaulus" irti kahva paalta.

«  Kayta pientd ruuvimeisselid, veda etukansi rungosta irti.

«  Irrota kolme partakoneen etuosassa olevaa ruuvia.

«  Kayta pientd ruuvimeisselid, veda juuri irrotettu sisdkotelo, jotta saat akun
esille.

«  Veda akut irti piirilevysta.

. Havitd akut asianmukaisesti. -

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa
laitteissa, télld symbolilla varustetut laitteet on havitettava erillaan
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettéva tai
kierratettava.

Jotta véltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka K
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrugdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSAO,
INCENDIO OU FERIMENTOS A PESSOAS:

1

8
9
10
n

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde que
instruidas/supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencédo do
aparelho néo deverao ser levadas a cabo por criangas a nao ser que tenham
mais de 8 anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados
de criangas menores de 8 anos de idade.

Nao utilize este produto caso ndo funcione corretamente, tenha caido ou
esteja danificado, ou largado em agua.

Um aparelho nao deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a
corrente elétrica, exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies
aquecidas.

Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentacdo ndo séao molhados.
Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos
molhadas.

Nao utilize o produto com o cabo danificado. Pode obter uma substituicao
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Armazene o produto numa temperatura entre 15 °C e 35 °C.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
Adequado para uso no banho ou duche.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1
2
3
4
5
6

Botéo on/off

Conjunto de cabecas e cortadores
Cabecas flexiveis individuais
Compartimento de recolha de pelos
Visor LED

Aparador minucioso
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Botao de libertagcao do aparador

Pinos de carga

Base de carga

Adaptador (ndo mostrado)

Protecdo das cabecas (ndo mostrado)

Escova de limpeza (ndo mostrado)

Cabeca de corte detalhado

Pente ajustavel para a cabeca de corte detalhado (ndo mostrado)

& COMO COMECAR

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de
barbear diariamente durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba e
pele de se acostumarem ao novo sistema de barbear.

LS

BASE DE CARGA
Rode completamente a base de carga para a posicao aberta de modo a @

manter-se estavel sobre uma superficie nivelada durante o carregamento.
Em viagem, pode dobrar a base a volta da maquina de barbear (ver abaixo).

CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR

Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Ligue a base de carga ao adaptador e depois a tomada elétrica.

Coloque a maquina de barbear na base de carga.

Aguarde 90 minutos para uma carga completa.

O visor LED indicara quando a maquina de barbear estiver totalmente
carregada.

Quando a bateria ficar fraca, «Lo» surgird no ecré e piscara até a maquina
de barbear ser posta a carregar. Durante o carregamento, os LEDs piscam
num movimento rotativo para a direita. Quando totalmente carregada, sera
exibido «60» minutos para indicar o tempo restante.

De modo a preservar a vida util da bateria, descarregue-a completamente
a cada 6 meses e recarregue-a durante 24 horas.

A maquina de barbear ajusta-se automaticamente a voltagem da tomada
elétrica entre 100V e 240 V.

Este aparelho deveré ser carregado com adaptadores de isolamento de
seguranca PA-0510E(K) com capacidade de saida de 5.0 dc; 1.0A.
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€© INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

3 BARBEAR

3¢ Nota: esta maquina de barbear esta adequada apenas ao uso sem fios.

«  Certifique-se de que a maquina de barbear se encontra adequadamente
carregada.

+  Ligue a maquina de barbear.

«  Estique a pele com a méo livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

. Aplique apenas uma ligeira pressao na cabeca de corte ao utilizar (se premir
com demasiada forca podera danificar as cabecas e torna-las vulneraveis a
quebras).

. Use passagens curtas e circulares.

¢ BARBEAR COM GEL DE BARBEAR

«  Caso utilize gel de barbear, siga as mesmas instrucdes que para barbear a
seco.

¥ CUIDADO

«  Aposa utilizacdo com gel de barbear, enxague a cabeca e os cortadores em
4gua quente para limpar o excesso de gel e detritos.

3¢ UTILIZAR O APARADOR

«  Prima o botao de aparar para libertar o aparador minucioso.

«  Segure no aparador em angulo reto em relacdo a pele.

«  Coloque o aparador na linha de barba a aparar desejada para um aparar
rapido, simples e profissional.

. Para retrair o aparador empurre até encaixar.

= Dicas para obter os melhores resultados

«  Faga movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos
circulares em zonas dificeis pode obter um corte mais rente,
nomeadamente no pescogo e curva do queixo.

« NAO faca excessiva pressdo contra a pele de modo a nio danificar as
cabegas rotativas.

3 ALTERNAR CABECAS DE CORTE

+  Amdéquina de barbear devera ser desligada durante a mudanca de cabecas.

. Agarre a cabeca de corte pelo aro azul e puxe para cima para desencaixar a
cabeca para fora do cabo.

«  Encaixe as cabecas intercambiaveis no cabo alinhando as formas
hexagonais da cabeca com o cabo e premindo-os um contra o outro até
encaixarem no sitio.
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3 CUIDADO MASCULINO

Use a cabeca de corte detalhado sem o pente ajustavel para aparar pelos
rentes a pele. Esta acdo deixard os pelos com 1 mm; se segurar as laminas
perpendicularmente a pele deixara os pelos com 0,4 mm.

Use o pente ajustavel de encaixe para aparar pelos no comprimento
desejado entre 2 mm e 6 mm. Ajuste a posi¢ao do pente premindo o
botéo da parte posterior e rodando-o para o comprimento desejado

até encaixar no sitio. O comprimento da posicao serd exibido no indicador
do pente. Consulte as posi¢des do indicador do pente abaixo e os
respetivos comprimentos de corte.

Posicéo do pente Comprimento
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6 mm

Coloque a cabega de corte detalhado contra a pele e deslize a lamina do
aparador na direcdo contraria a do crescimento do pelo. O pente levantara
0s pelos e corta-los-a num comprimento consistente.

@& CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro.
Recomendamos que limpe o aparelho apds cada utilizagéo.

Certifique-se de que o aparelho se encontra desligado e com a ficha
retirada da tomada antes de o limpar.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a cabeca do
mesmo com dgua morna, apos cada utilizagdo.

PRECAUGOES DE LIMPEZA

Puxe o conjunto de corte rotativo para fora do compartimento de recolha
de pelos (fig. 1 e 2).

Bata 0 acessério suavemente numa superficie para expulsar os residuos
de pelos do compartimento de recolha de pelos (fig. 3). Os residuos de
pelos podem também ser removidos com dgua do compartimento de
recolha de pelos e/ou do conjunto de corte enxaguando-os debaixo da
torneira.
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+  Uma vez seco, encaixe o conjunto de corte no compartimento de recolha de
pelos # (fig. 4).

3 LIMPAR O APARADOR

. Lubrifique os dentes do aparador a cada seis meses com um pouco de dleo
para maquina de costura.

. Pecas e acessorios sobresselentes estdo disponiveis para compra em:
800 100 058 (8.30-12.30 h | 14.00-18.00 h 2.2 a 6.2 feira)
remington@asgaard.pt

¥ LIMPAR A CABECA DE CORTE DETALHADO

«  Aforma mais facil e higiénica de limpar a cabeca de corte detalhado é
lavéd-la com dgua morna, apos a utilizagdo. Pode também usar uma escova
de limpeza para remover os pelos cortados das laminas.

% REMOGAO DA BATERIA

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

«  Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

+  Ligue a maquina de barbear até esta parar.

. Retire a cabeca da maquina de barbear (puxe a cabeca para cima e para
fora).

«  Comuma chave de fendas pequena, abra o «anel» para fora do topo do
cabo.

«  Comuma chave de fendas pequena, abra a tampa frontal do corpo.

. Retire os trés parafusos situados na parte frontal da maquina de barbear.

«  Comuma chave de fendas pequena, levante a sede interior recentemente
aberta e exponha a bateria.

+  Retire a bateria da placa de circuitos.

«  Elimine a bateria adequadamente.

& PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente

Para evitar riscos para a saide e o ambiente devido a substéancias E
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados. =
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Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, ZASIAHNUTIA EL. PRUDOM,

POZIARU ALEBO PORANENIA OSOB:

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov
alebo kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by
malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym
dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a
boli brané na vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut.
Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu
pouzivat, hrat sa s nim, Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a
mal by byt vzdy uloZzeny mimo ich dosah.

2 Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol
alebo sa poskodil, alebo spadol do vody.

3 Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej

siete, okrem nabijania.

Elektricku zastrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti horucich povrchov.

Dbajte o to, aby sa elektricka zastrcka a kdbel nenamocili.

Nezapdjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom. Vymenu kabla

je mozné zabezpecit prostrednictvom nasich medzinarodnych servisnych

stredisk.

8  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtéacajte ho okolo pristroja.

9  Vyrobok skladujte pri teplotdch medzi 15°C a 35°C.

10 Tento pristroj nie je ur¢eny na komerc¢né pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

11 Vhodny na pouZzitie vo vani alebo sprche. @

NOoO »n b

& DOLEZITE FUNKCIE

Tlacidlo ON/OFF

Hlava stroj¢eka a strihacia jednotka
Samostatné ohybné hlavy
Priehradka na chipky

LED kontrolka

wmh wWwN =
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6  Detailny zastrihavac

7  Tlacidlo na uvolnenie zastrihdvaca

8  Nabijacie koliky

9  Nabijaci podstavec

10 Adaptér (bez vyobrazenia)

11 Kryt hlavy (bez vyobrazenia)

12 Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)

13 Stylingova zastrihavacia hlava

14 Nastavitelny hreben na stylingovu zastrihdvaciu hlavu (bez vyobrazenia)

@ ZACINAME

K dosiahnutiu najlepsieho vykonu pri holeni odporucame, aby ste vas novy
holiaci stroj¢ek pouzivali denne po dobu az styroch tyzdrnov, a dopriali tak vasej
brade a pokozke ¢as zvyknut si na novy holiaci systém.

¢ NABIJACI PODSTAVEC

«  Otocenim celkom otvorte nabfjaci podstavec tak, aby pri nabijani stal pevne
na rovnej ploche. Pri cestovani mozete podstavec zlozit okolo holiaceho
strojceka (pozrite nizsie).

3% NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA

+  Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty.

«  Pripojte nabijaci podstavec k adaptéru a potom do elektrickej siete.

+  Vlozte holiaci stroj¢ek do nabijacieho podstavca.

+  Naplné nabitie nechajte nabijat 90 minut.

+  Ked bude pristroj plne nabity, na LED displeji sa zobrazi plny stav batérie.

+  Ked'je batéria takmer vybitd, na obrazovke sa objavi napis ‘Lo’ a bude
blikat az kym nebude stroj¢ek pripojeny k nabijacke. Pri nabijani svetielka
LED bilikaju striedavo v smere hodinovych ruciciek. Po iplnom nabiti sa
zobrazi zostavajuci ¢as ‘60" minat.

+  Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne
vybit a potom ich nabijajte 24 hodin.

+  Holiaci stroj¢ek sa automaticky prispdsobuje sietovému napétiu v rozmedzi
100V a240V.

+  Tento pristroj by mal byt nabijany schvalenymi bezpe¢nostne
izolovanymi adaptérmi PA-0510E(K) s vystupom 5,0 dc; 1,0 A.




SLOVENCINA

€ NAVOD NA POUZIVANIE

3 HOLENIE

3¢ Pozn: Tento holiaci strojéek je uréeny iba na pouzivanie bez elektrického
kabla.

«  Skontrolujte, ¢i je holiaci strojc¢ek riadne nabity.

«  Zapnite holiaci strojcek.

« Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chlpky do vzpriamenej
pozicie.

«  Holiacu hlavu pritlécajte pri holeni iba jemne (velmi silné pritlacanie moze
poskodit hlavy a zvysuje riziko rozbitia).

«  Pouzivajte kratke, kruzivé pohyby.

¥ HOLENIE S POUZITIM HOLIACEHO GELU
«  Pripouziti holiaceho gélu postupujte podla ndvodu pre holenie nasucho.
3%¢ UPOZORNENIE

«  Po poutziti s holiacim gélom oplachnite hlavu aj ¢epele pod pradom teplej
vody, aby ste odstranili zvysny gél a necistoty. @

3¢ ZASTRIHAVANIE

« Nauvolnenie detailného zastrihavaca stlacte tlacidlo zastrihdvaca.

«  Zastrihdvac drzte v pravom uhle k pokozke.

«  Prilozte zastrihavac na pozadovanu liniu zastrihnutia pre zabezpecenie
rychleho, jednoduchého a a profesionalneho zastrihnutia.

«  Zastrihdvac zasuniete spat stlacenim smerom nadol, az kym nezacvakne
do povodnej pozicie.

®» Tipy na dosiahnutie najlepsich vysledkov

«  Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby. Pouzivanim kratkych
krazivych pohybov v nepoddajnych miestach mozete dosiahnut hladsie
oholenie, najmé na krku a pozd|z ¢elusti.

« NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli pokodeniu rota¢nych hlav.

¥ Vymena holiacich/zastrihavacich hlav

+  Holiaci stroj¢ek by mal byt pri vymene hlav vypnuty.

«  Uchopte holiacu hlavu okolo modrého goliera a vytiahnite nahor tak, aby
ste oddelili hlavu od rukovite.

«  Vymenitelnu hlavu pripojte na rukovét tak, aby sesthranné vyrezy zapadli

do rukovate, potom oba diely zatla¢te k sebe, aby hlava zacvakla na
miesto.
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3¢ Zastrihavanie

«  Zastrihavaciu hlavu bez nastavitelného hrebena pouzivajte na zastrihnutie
chipkov blizko pri pokozke. Chipky tak zastrihnete na dizku 1 mm. Ak
budete drzat ¢epel kolmo k pokozke, chipky zastrihnete na dizku 0,4 mm.

.« Zacvakavaci nastavitelny hrebei pouzite na zastrihnutie na dizku od 2 mm
do 6 mm. Hreben nastavte stlacenim tlacidla na zadnej strane a oto¢enim
na pozadovanu dizku, kde zacvakne- uzamkne sa na miesto. Nastavena
dizka strihu sa zobrazi na ¢iselniku hrebena. Nizsie si pozrite pozicie na
¢iselniku a prislusné dizky strihu.

Poloha hrebena Dizka
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

«  Prilozte hlavu zastrihavaca k pokozke a posuvajte cepelou zastrihavaca proti
smeru rastu chlpkov. Hreben bude chlpky - fizy nadvihovat a zastrihne ich
na rovnaku dizku.

@& STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

- Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon.

«  Odporucame, aby ste pristroj vycistili po kazdom pouziti.

«  Pred ¢istenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej
siete.

«  Najlahsim a najhygienickejsim spésobom vycistenia pristroja po pouziti je
oplachnutie hlavy pristroja teplou vodou.

¥¢ CISTENIE A UDRZBA

« Rotaénu holiacu plochu vytiahnite z priehradky na chipky (Obr. 1 a 2).

« Jemne poklepte po rovnom povrchu, aby ste odstréanili chlpky a zostavajtce
chlpky odstraite kefkou/opléchnite pod teplou vodou (Obr. 3).

« Povysuseni zacvaknite holiacu plochu spat do priehradky na chipky (Obr. 4).
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¥¢ CISTENIE ZASTRIHAVACA

«  Nazuby zastrihavaca kvapnite kazdych $est mesiacov kvapku oleja na
Sijacie stroje.

+  Informacie k ndhradnym dielom a doplnkom néjdete na http://www.
remington. co.uk/parts-accessories

3¢ CISTENIE ZASTRIHAVACEJ HLAVY

«  Najjednoduchsim a najhygienickejsim sposobom Cistenia zastrihavacej
hlavy je oplachnutie hlavy po pouZziti teplou vodou. Na odstranenie
ostrihanych chipkov - fizov z ¢epeli je mozné pouzit aj ¢istiacu kefku.

3 ODSTRANENIE BATERIE

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

«  Priodstrariovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

« Nechajte stroj¢ek bezat, kym sa motor nezastavi.

. Odstrante zo stroj¢eka hlavu (hlavu vytiahnite smerom hore).

+  Pomocou malého skrutkovaca vypacte ,golier” z vrchnej ¢asti rukovate.

+  Pomocou malého skrutkovaca vypacte predny kryt z tela pristroja.

«  Odstrante tri skrutky umiestnené na prednej ¢asti strojceka.

+ Pomocou malého skrutkovaca vypacte nanovo nezabezpecené vnutorné
puzdro, aby ste obnazili batériu.

«  Uvolnite batériu z obvodovej dosky.

«  Batériu zlikvidujte bezpe¢nym spdsobom.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia : ; :
]
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znac¢ky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarite
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

UPOZORNENI - ABY SE SNIZILO NEBEZPECi POPALENI, ZABITI ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU CI ZRANENI OSOB:

1

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikdm. S piistrojem si nesméji hrat déti.
Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl
a je poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Zadny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s
vyjimkou nabijeni.

Napéjeci $nliru a zastr¢ku chraiite pred stykem s horkymi povrchy.
Zajistéte, aby se napajeci $nura a zastréka nenamocily.

P¥istroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Vyrobek nepouzivejte, pokud je $iiira poskozena. Vyménu lze zajistit
prostfednictvim nasich mezinarodnich servisnich center.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho
kolem strojku.

Pistroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

Tento pfistroj neni ur¢en pro komeréni nebo salénni poufziti.

Vhodny pro pouziti ve vané ¢i sprie. @

& KLICOVE VLASTNOSTI

ONOUVAWN =

Tlacitko On/Off

Hlava strojku a stfihaci jednotka
Samostatné ohebné hlavy

Sbérac¢ chloupkl

LED Displej

Cepel pro detailni stfih

Tlacitko pro uvolnéni zastfihovace
Nabijeci koliky
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9  Nabijeci stojanek

10 Adaptér (Neni zobrazeno)

11 Kryt hlavy (Neni zobrazeno)

12 Cistici kartacek (Neni zobrazeno)

13 Stylingové hlava

14 Nastavitelny hieben ke stylingové hlavé (Neni zobrazeno)

@ ZACINAME

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po
dobu ctyf tydn(, aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

¥t NABIJECI STOJANEK

«  Otocenim zcela oteviete nabijeci stojanek tak, aby na rovném povrchu pfi
nabijeni pevné stél. Pokud cestujete, muiZzete stojanek slozit kolem strojku
(viz nize).

¥ NABIJENI HOLICIHO STROJKU

. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

«  Pripojte nabijeci stojanek k adaptéru a pak do sité.

+  Umistéte strojek do nabijeciho stojanku.

+ 90 minut do pIného nabiti.

«  Azbude strojek zcela nabity, na displeji LED se zobrazi pIny stav baterie.

«  Kdyz bude baterie vybita, zobrazi se na displeji,Lo" a bude blikat, dokud
strojek nebude pfipojen na nabijecku. Pfi nabijeni LED diody blikaji ve sméru
hodinovych rucicek. Pfi plném nabiti se zobrazi zbyvajici ¢as,60" minut.

«  Aby sibaterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésict
uplné vybit a pak je znovu 24 hodin nabijejte.

«  Strojek se automaticky nastavi na el. napéti v siti mezi 100 V a 240 V.

«  Tento pfistroj by mél byt nabijen schvalenymi bezpe¢nostné ochrannymi
adaptéry PA-0510E(K) s vystupem 5,0 DC; 1,0 A.

€© NAVOD K POUZITI

HOLENI

Poznamka: Tento strojek Ize pouzivat pouze bez pfipojeni do el. sité.
Ujistéte se, Ze je strojek dostate¢né nabity.

Zapnéte holici strojek.

Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpfimily.

Pi holeni tlacte na holici hlavu pouze lehce (pfilisny tlak mGze poskodit
hlavy a zvysuje riziko rozbiti).
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Délejte kratké, krouZivé pohyby.

HOLENI S HOLICIM GELEM

Pokud pouzivéte gel na holeni, postupujte stejnym zptisobem jako pfi
holeni na sucho.

POZOR

Po pouziti s holicim gelem oplachnéte hlavu a ¢epelky pod teplou vodou,
abyste smyli zbyly gel a necistoty.

ZASTRIHAVANI

Zasttihovac pro detailni Upravu uvolnite stisknutim tlacitka zastfihovace .
Drzte zastfihovac ve spravném Ghlu vici pokozce.

Vousy rychle, snadno a profesiondlné zasttihnete tak, ze zastfihovac
umistite na pozadovanou linii zastfihu.

Pro odstranéni zastfihovace tlacte smérem dol(, dokud nezaklapne do dané
pozice.

Tipy pro dosazeni nejlepsich vysledki.

Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko
dostupnych mistech dosahnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku
a brady.

NETLACTE na pokozku pfilis siln&, aby se rotaéni hlavy neposkodily.

Vyména holicich/stylingovych hlav

Pfi vyméné hlav je tfeba strojek vypnout.

Uchopte holici hlavu za modry limecek a zatdhnéte nahoru, az hlava
vycvakne z rukojeti.

Vymeénitelnou hlavu nasadte na rukojet tak, aby Sestiihelnikovymi vyiezy
zapadla do rukojeti, pak oba dily stlacte k sobé, az hlava zacvakne na misto.

Styling

Pro zastfihovani vousu blizko pokozky pouzivejte stylingovou hlavu bez
nastavitelného hiebene. Vousy tak zastfihnete az na délku 1 mm. Pokud
budete cepele drzet kolmo k pokozce, délka stfihu bude az 0,4 mm.
Nacvakévaci nastavitelny hieben pouzijte k zastfihovani na délku mezi
2 mm a 6 mm. Nastavte hieben stlacenim tlacitka na zadni strané a
otocenim na pozadovanou délku, kde zacvakne na misto. Nastavena
délka stiihu se zobrazi na stupnici hiebenu. Nize se prosim podivejte na
polohy stupnice hiebenu a pfislusné délky stfihu.
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Poloha hiebene Délka
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

Prilozte hlavu strojku k pokozce a stiihaci ¢epeli prejizdéjte pres vousy
proti jejich rlstu. Hfeben bude vousy zvedat a zastfihovat v konzistentni
délce.

PECE O VAS STROJEK

Aby vam pfistroj dlouho a dobfe slouzil, musite o néj pecovat.

Doporucujeme vam strojek vycistit po kazdém pouZiti.

Ujistéte se, Ze je pfistroj pred ¢isténim vypnuty a vypojeny ze sité.

Nejsnadnéjsim a nejhygienictéjsim zpisobem ¢isténi strojku je
proplachnout hlavu po kazdém pouZziti teplou vodou.

CISTENI A UDRZBA

Rotacni hlavu tahem sejméte ze sbérace voust (Obr. 1 a 2).

Lehce poklepejte na rovnou podlozku, aby se odstranily ¢astecky vousd.

Kartackem odstrante zbyvajici vousy/proplachnéte teplou vodou (Obr. 3).
Po uschnuti zacvaknéte rota¢ni hlavu zpét do sbérace chloupkd (Obr. 4).

CISTENI ZASTRIHOVACE

Kazdych Sest mésict zoubky zastfihovace promazavejte kapkou oleje do
Sicich stroja.

Nahradni dily a pfislusenstvi mizete zakoupit na:
http://www.remington.co.uk/parts-accessories

CISTENI STYLINGOVE HLAVY

hlavy po pouziti v teplé vodé. K odstranéni ustfizenych voust z ¢epeli je
mozné pouzit i Cistici Stétecek.
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¢ VYJIMANI BATERIi

Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

PFi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.
Nechte strojek bézet, dokud se motorek nezastavi.

Ze strojku sejméte hlavu (hlavu sejmete jejim vytazenim nahoru).
Pomoci malého Sroubovaku vyloupnéte “limecek” na horni ¢asti rukojeti.
Pomoci malého Sroubovéaku vyloupnéte pfedni kryt z téla strojku.
Odsroubujte tfi Srouby umisténé na pfedni strané strojku.

Pomoci malého Sroubovaku vyloupnete nové nezajisténou vnitini
prihrddku a dostanete se k baterii.

Baterii vyloupnéte z obvodové desky.

Baterii nalezité zlikvidujte.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pfistroje oznacené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit nebo
recyklovat.

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostfedi a zdravi vlivem E
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj
sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZENIA, PORAZENIA

PRADEM ELEKTRYCZNYM, POZARU LUB OBRAZENIA CIALA:
Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej
lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania
sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo.
Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato
upuszczone na podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

3 Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac
bez opieki, z wyjatkiem sytuacji tadowania.

4 Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych
powierzchni.

5  Upewnij sig, ze wtyczka sieciowa i przewdd nie sg mokre.
6  Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.
7  Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna

dokonac¢ w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

8  Nie obracaj lub zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokot
urzadzenia.

9  Przechowywac urzadzenie w temperaturze miedzy 15°C a 35°C.

10 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

11 Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem. @

® GLOWNE CECHY

Przycisk zwolnienia trymera
Wtyczki tadowania

1 Wiacznik On/Off

2 Blok gtowicy i ostrzy

3 Niezalezne gtowice dostosowujace sie do konturéw twarzy
4 Kieszen na wioski

5  Wyswietlacz LED

6  Trymer precyzyjny

7

8
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9  Podstawka tadujaca

10 tadowarka (Nie pokazano)

11 Ostona gtowicy (Nie pokazano)

12 Szczoteczka czyszczgca (Nie pokazano)

13 Gtowica do przycinania

14 Regulowana nasadka grzebieniowa do gtowicy do przycinania (Nie
pokazano)

& PIERWSZE KROKI

Aby uzyskac najlepszg wydajnos¢ golenia, zaleca sie korzystac z nowej
golarki codziennie przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skdra mogty
przyzwyczaic sie do nowego systemu golenia.

3 PODSTAWKA LADUJACA

«  Catkowicie otworz podstawke tadujaca, aby podczas tadowania stata
stabilnie na ptaskiej powierzchni. Na podréz, podstawke mozna ztozy¢ przy
golarce (patrz ponizej).

3 LADOWANIE GOLARKI

«  Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

+  Podtacz podstawke tadujaca do adaptera, a nastepnie do gniazdka
sieciowego.

«  Umiesc¢ golarke w podstawce tadujacej.

«  Pozostaw na 90 minut do petnego natadowania.

«  Wskaznik LED wskaze kiedy golarka jest catkowicie natadowana.

«  Gdy poziom natadowania jest niski, na wyswietlaczu pojawi sie “Lo”" i
bedzie miga¢, az golarka zostanie podtaczona do tadowania. Podczas
fadowania, diody LED migaja zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Po
petnym natadowaniu, minuty pozostate pokaza ‘60" minut.

«  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je
catkiem roztadowac i nastepnie tadowac przez 24 godziny.

+  Golarka automatycznie dostosowuje sie do napiecia sieciowego pomiedzy
100V i 240V.

. Urzadzenie powinno by¢ tadowane poprzez zatwierdzony bezpieczny
adapter separacyjny PA-0510E (K) o pojemnosci wyjsciowej 5,0 DC; 1,0A.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

GOLENIE
Uwaga: Ta golarka jest przeznaczona wytacznie do uzytkowania
bezprzewodowego.

3




POLSKI

«  Upewnijsig, ze golarka jest prawidtowo natadowana.

« Wiacz golarke.

+  Wolna reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty.

«  Lekko naciskaj na gtowice golaca (mocny nacisk moze uszkodzi¢ gtowice i
uczynic je podatnymi na potamanie).

«  Stosuj krotkie ruchy zataczajac kota.

3 GOLENIE Z ZELEM DO GOLENIA

«  Jesliuzywasz zelu do golenia, postepuj tak samo jak przy suchym goleniu.

¥ OSTROZNIE

«  Pogoleniuzuzyciem zelu do golenia, nalezy sptukac gtowice i ostrza
cieptag wodg, aby zmy¢ nadmiar zelu i zanieczyszczenia.

# TRYMOWANIE

«  Nacisnij przycisk trymera, aby zwolni¢ trymer precyzyjny.

«  Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skory.

«  Trzymaj trymer na pozadanej linii trymowania dla szybkiego, tatwego i
fachowego trymowania.

«  Abyschowac trymer, przesun przetacznik do dotu.

= Rady, jak osiagna¢ najlepszy wynik
«  Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste

ruchy moga dac¢ dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia
podbrédka.

«  NIE naciskaj zbyt mocno na skére, aby nie uszkodzi¢ gtowic rotacyjnych.

¥ Wymiana glowic golacej/do przycinania

«  Przed wymiang gtowicy golarke nalezy wytaczyc.

«  Chwyt¢ gtowice golacg na niebieskim kotnierzu i pociggnij w gére, aby
odblokowac gtowice z uchwytu.

«  Zatéz wymienne gtowice na uchwyt, ustawiajac w jednej linii szesciokatne
ksztatty glowicy z uchwytem, a nastepnie $cisnij razem, aby je zablokowac.

¥ Przycinanie pielegnacyjne

« Do przycinania wtoséw blisko skéry uzywaj gtowicy do przycinania bez
regulowanej nasadki grzebieniowej. Pozwoli to przycia¢ wtosy na 1 mm,
natomiast prowadzac ostrza prostopadle do skéry mozna przycig¢ wiosy
na 0,4 mm.

«  Przy pomocy zatrzasku na nasadce grzebieniowej do przycinania
wioséw ustawiaj dtugosé przycinanych wtoséw od 2 mm do 6 mm.

«  Wyreguluj ustawienie grzebienia wciskajac przycisk znajdujacy sie z tytu
i obracajac go do uzyskania zadanej dtugosci i do momentu zatrzasniecia.
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«  Ustawienia dtugosci sa widoczne na tarczy grzebienia. Ponizej zapoznaj sie
z ustawieniami wybierania odpowiednich dtugosci wtoséow.

Potozenie grzebienia Dtugosc
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

«  Przytéz gtowice do skéry i przesuwaj ostrze maszynki do kierunku
przeciwnym wzrostowi wtoséw. Nasadka grzebieniowa unosi wiosy i
przycina je na jednakowa dtugosc¢.

& DBAJ O GOLARKE

«  Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo.

«  Zalecasie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.

+  Przed czyszczeniem, upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone i odtgczone
od gniazdka zasilania.

«  Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia urzadzenia
jest przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

¢ CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

«  Wyciagnij element golacy z kieszeni na wtoski (rys. 1i 2).

«  Delikatnie postukaj golarka na ptaskiej powierzchni w celu usuniecia
fragmentéw wtoséw i wyptucz w cieptej wodzie, ewentualnie uzyj
dotaczonej szczoteczki (rys. 3).

+  Powyschnieciu, zatrzasnij modut tnacy na gtowicy (rys. 4).

¢ CZYSZCZENIE TRYMERA

«  Coszesc¢ miesiecy przesmaruj zeby trymera jedna kropla oliwy do maszyn
do szycia.

«  Czescizamienne i akcesoria sa dostepne do zakupu pod adresem
http://eshop.remington-europe.com/
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¢ CZYSZCZENIE GLOWICY DO PRZYCINANIA

«  Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia gtowicy
jest przeptukanie gtowicy po uzyciu cieptej wody. Do usuwania wtoséw z
ostrzy mozna takze zastosowac szczoteczke.

% WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

+  Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+  Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odtaczone od
sieci.

«  Uruchom golarke, az silnik sie zatrzyma.

«  Zdejmij gtowice z golarki (pociagnij gtowice do géry i na zewnatrz).

«  Uzywajac matego Srubokreta podwaz 'kotnierz’ na gérze uchwytu.

+  Przy pomocy matego Srubokreta podwaz przednia ostone na korpusie.

«  Wykrec trzy sruby znajdujace sie z przodu golarki.

«  Zapomoca matego srubokreta, podwaz luzna juz wewnetrzng obudowe,
aby odstoni¢ akumulatorek.

. Sciagnij akumulatorek z ptytki drukowanej.

+  Usun akumulatorek w odpowiedni sposéb.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby uniknac zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu \ :
—

na niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.
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K&szonjik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM - AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, TUZ ES SZEMELYI SERULESE
ELKERULESE ERDEKEBEN:

1

NOoO »u b

Ezt a készlléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességu vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha feln6tt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késztilékkel. A készllék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, feltgyelet nélkili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

Ne hasznalja a terméket, ha nem muikédik megfelelden, leejtette vagy vizbe
ejtette, esetleg mashogy megsérdilt.

Soha ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati daramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tavol a tdpkabelt és a csatlakozé dugot a flitott feliletektdl.
Ellendrizze, hogy a csatlakozé dugé és a tapkabel ne legyen vizes.

Ne huzza ki és ne dugja be a készlléket nedves kézzel.

Ne hasznalja a készlléket, ha tapkabele sériilt. A cserét a Nemzetkozi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

15 °C és 35 °C kozotti hdmérsékleten térolja a készuléket.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati céli hasznalatra késziilt.
Hasznalhato furdékadban és zuhany alatt.

® FO JELLEMZOK

oONOUVhA WN =
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Ki-/bekapcsold

Fej és vago tartozékok

Egymastol fliggetlenlil mozgé fejek
Sz6rgyjtd

LED kijelz6

Precizi6s trimmer

Trimmer kioldé gomb

Toltotuskék
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9  Toltéallvany

10 Adapter (Az dbran nem lathato)

11 Fejvédé burkolat (Az abran nem lathato)

12 Tisztitokefe (Az dbran nem lathato)

13 Formazo borotva fej

14 Allithaté fés(i a formazo borotva fejnek (Az dbran nem lathato)

@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A tokéletes borotvalkozashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztil minden
nap hasznalja Uj borotvéjat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az Uj
borotvarendszerhez.

¢ TOLTOALLVANY

«  Elforgatéssal nyissa ki teljesen a toltééllvanyt, hogy toltés kozben stabilan
alljon egy sik feliileten. Utazashoz az allvanyt a borotva koré hajthatja (lasd
alul).

¥ ABOROTVA TOLTESE

«  Ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

«  Csatlakoztassa a toltéallvanyt az adapterhez, majd a halézati aljzathoz.

«  Helyezze a borotvét a téltéallvanyra.

. A toltésiid6 90 perc.

«  ALEDkijelzé jelzi, ha a borotva teljesen fel van téltve.

«  Alacsony toltottségi szintnél a kijelz6n megjelenik a,Lo” felirat, és addig @
villog, amig a borotvat nem csatlakoztatja a téltére. Toltés kdzben a LED-ek az
éramutatoval megegyez6 iranyban korkordsen villognak. Ha teljesen fel van
toltve, a hatralevé id6,60" percet jelez.

«  Azakkumuldtor hosszu élettartamanak megérzéséhez hat havonta hagyja
teljesen lemerdilni, majd toltse 24 6ran keresztiil.

+  Aborotva automatikusan elvégzia 100 V és 240 V kozotti haldzati fesziltség
illeszkedést.

«  Azadaptert bevizsgélt, 5,0 dc; 1,0 A kimeneti teljesitménnyel rendelkezé,
PA-0510E(K) elvalaszté adapterrel toltse fel.

€© HASZNALATI UTASITASOK

BOROTVALKOZAS
Megjegyzés: A borotvat csak vezeték nélkiili médban hasznalja.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a borotva toltottsége megfelels.

TR
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«  Kapcsolja be a borotvat.

«  Szabad kezével huzza szét a bért, hogy a szérszélak felfelé alljanak.

«  Csak enyhén nyomja a borotvafejet borotvalkozas kozben (ha tul erésen
nyomja, a fejek megsériilhetnek és konnyen eltérhetnek).

«  Rovid, korkoros mozdulatokat tegyen.

¥ BOROTVALKOZAS BOROTVAZSELEVEL

. Borotvazselé hasznalatakor is kovesse a széraz borotvélasra vonatkozé
utasitasokat.

¥ VIGYAZAT

«  Borotvazselével torténé hasznalat utan, kérjiik, meleg vizzel 6blitse ki a
fejet és a vagoéleket, hogy megtisztitsa a borotvat a megmaradt zselétél és
hulladéktal.

¥ PAJESZ- ES BAJUSZVAGAS

«  Apajeszvago felnyitdsdhoz nyomja le a trimmer gombjat.

«  Apajeszvagot a megfeleld szogben tartsa a béréhez.

«  Agyors, egyszer( és professzionélis eredményhez helyezze a trimmert a
kivant nyirési pozicioba.

«  Apajeszvdgo visszahuizadsadhoz nyomja le, amig a helyére nem kattan.

®» Tippek alegjobb eredmény érdekében

«  Kozepes-lassu mozdulatokkal hizza végig a borotvat. A makacs teriileteken,
féleg a nyaknal és az allndl, révid kérkérés mozdulatokkal pontosabb
borotvélast érhet el.

« NEnyomija a borotvét erésen a béréhez, hogy ne sériljenek a forgofejek.

¥ Borotva és trimmel6 fej csere

«  Afejkicserélése kozben tartsa kikapcsolva a borotvat.

«  Fogjameg a borotvafejet a nyakanal és huzza felfelé, hogy el tudja
valasztani a markolattol.

«  Afejhatszogletl formajat a markolatba illesztve, csatolja ra a cserélhetd
fejet a markolatra és nyomja le, amig az a helyére nem kerdil.

3 Apolas

+  ADbdrhoz kozel alkalmazza a trimmel6fejet a hozzaillesztheté fésd nélkdil.
gy 1 mm nagysagu szérzetet is eltavolithat, ha a pengét merélegesen teszi
aborre, 0,4 mm nagysagot tud elérni.

«  Azaéllithato fésiin talalhatd patent segitségével 2 mm és 6 mm kozotti kivant
hosszusagura is vaghatja hajat. A hatsé gomb lenyomaséval illessze be
a féslit és forgassa el megfelelé hosszan, amig az a helyére nem kerdil.
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A beallitasi hossz fel van tiintetve a fés(i szamlapon. Lasd a szamlapot alul
és a megfeleld vagasi hosszakat.

A fésii helyzete Hossz
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

«  Helyezze afejet a bérre és hlizza a pengét a hajnovekedés felé. A fésti
felemeli a hajat és levagja a megfelelé nagysagig.

& VEDJE BOROTVAJAT

« Ovja késziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaléan hasznalhaté legyen.

«  Ahosszan tart6 teljesitmény érdekében vigydzzon késziilékére.

- Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozd
dugét kihtzta a haldzati aljzatbol.

«  Alegkdnnyebben és leghigiénikusabban gy tudja megtisztitani a
készlléket, ha hasznalat utan a késziilék fejét meleg vizzel 4tobliti.
¢ TISZTITAS ES KARBANTARTAS
«  Huzzale a korkéses fejet a sz6rgyijté kamrardl (1. és 2. abra).
«  Aszérdarabok eltavolitasahoz finoman titdgesse a levett toldatot egy
lapos felllethez, és kefélje le a rajtamaradt szért/oblitse at meleg viz alatt
(3. abra).

«  Miutdn megszaradt, pattintsa vissza az korkéses fejet a sz6rgydijté kamrara
(4. abra).

¢ ATRIMMERTISZTITASA

«  Egycsepp varrégépolajjal hat havonta olajozza meg a trimmer fogait.

«  Csere alkatrészek és kiegészit6 tartozékok megvasarolhatdk a kdvetkezd
weboldalon: http://www.remington.co.uk/parts-accessories
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¢ TRIMMELOFEJ TISZTITASA

« Atrimmeldfej legegyszer(ibb és leghigiénikusabb tisztitasa meleg
folyd vizzel torténik. A tisztitd kefét is hasznalhatja a hajszalak pengérél valé
eltavolitasdhoz.

% AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

«  Akésziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

«  Azakkumuldtor eltavolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

«  Mdkodtesse addig, mig a motor leall.

«  Tavolitsa el a borotva fejét (huzza felfelé a fejet, majd vegye le).

«  Kis csavarhtzé hasznalataval szerelje le a 'bordat' a kar felsé részérdl.

«  Kis csavarhtzé hasznalataval szerelje le az eliils6 fedelet a testrél.

«  Tavolitsa el a borotva elején elhelyezked6 harom csavart.

«  Azakkumulator kiszereléséhez egy kis csavarhizé hasznalataval vegye ki az
ujonnan kioldott belsé hazat.

«  Valassza le az akkumulatort az aramkori laprol.

«  Biztonsagosan drtalmatlanitsa az akkumulatort.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jel6léssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyiitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes E
—
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Cnacum6o 3a NokynKy HoBoro usgenua Remington®. Mepep ncnonb3oBaHvem
BHMMaTe/IbHO 03HaKOMbTECh C MHCTPYKLIeil n coxpaHuTe ee. MNepen
NpUMEHeHNeM 13eNnA CHUIMUTE C Hero ynaKkoBKy.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

BHMMAHWE! - ONA CHUKEHWA PUCKA OXOrOB, YAAPA

SNEKTPUYECKM TOKOM, BO3TOPAHNA NI TPABMDbI:

1 Wcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CNYXKMBaHWE YCTPOCTBA AeTbMU CTapLue
BOCbMM NIET UMW ML aMK, He 0651a/aloLLMMM LOCTaTOUHbIMU 3HAHUAMU
1 OMbITOM, IMLAMM C OFPaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM
VAW YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM BO3MOXKHO TOJIbKO Nocne
COOTBETCTBYIOLLEro MHCTPYKTaXa 1 NoJ Haasexalyum nprucmMoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeioBeka, UTobbl 0becneunTb 6esonacHyo
JKCnyaTaLuio yCTPOWCTBA, a TakXKe NOHMMaHWe 1 n3bexaHve
OMacHOCTEN, CBA3aHHbIX C ero SKCrlyaTtauunen.

2 He nonb3yiTecb yCTPOCTBOM, €CJIN OHO He paboTaeT AOKHbIM 06pa3om,

POHANOCH, 6bIN0 NOBPEXAEHO NN MOFPY>KEHO B BOAY.

He ocTtaBnaiiTe BKNOUEHHOE B PO3ETKY YCTPOWNCTBO 6€3 NpucmoTpa.

4 WHyp nUTaHKUA 1 BUNKY CneflyeT flepaTb nofasnblie OT HarpeTbIX

nosepxHocTen.

CnepawuTte, UTOGbI WHYP NUTaHWA 1 BUIKa He HAMOKanu.

6  HenopkniovaiiTe K CETV 1 He OTKNIOYaNTe YCTPOWCTBO OT CETU BNAXKHbIMU
pykamu.

7  He nonb3yiTecb nsaenviem c NoBpexaeHHbIM WHypom. CMeHHyto AeTanb
MOXHO MONYYNTb B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPax.

8 He nepekpyuuBaiite n He nepernbainTe WHYp, He 3aKpyUmBaiiTe ero -
BOKpYr npubopa.

9  W3penue cnepyet xpaHUTb npu Temnepatype 15 — 35°C.

10 [laHHOe yCTPOWCTBO He NpefHa3HayYeHo AN1A KOMMepPYeCcKoro
MCMONb30BaHNA U NPUMEHEHUA B CaJIOHaX.

11 MoaxoauT ANA UCNONb30BaHNA B BaHHON 1 Aylle. @

w

wv

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIA

Bbiknouatenb

lonoska 1 nessua
OTpenbHble rnbKue ronoBKn
OTcek ana cbopa Bonoc
CBeTOANOAHDIN 3KpaH

wm b wN =
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6 [leTanbHbi TPUMMEP

7  KHonka ¢purkcaTopa TprmmMepa

8  Pasbem nuTaHuA

9  3apapgHoe yCcTpoWcTBO

10 TepexopHuk (Ha pucyHke He nokasaHo)

11 3awwuTHaA Kpblwka (Ha pucyHke He nokasaHo)

12 UWeTtka ana unctkm (Ha pucyHke He nokasaHo)

13 Tonoska Tpummepa

14 Perynupyemas Hacafika-rpebeHb Ana ronoskm Tprmmepa (Ha pucyHke He
nokasaHo)

& HAYAJI0 PABOTbI

[inA nosbiweHNA 3GPEKTUBHOCTU 6PUTbA PEKOMEHAYETCA UCMOSb30BaThb HOBYIO
6pNTBY eXXeAHEBHO [10 YeTbipex HeAenb, UTOObI Balun 60poaa 1 Koxa nmeniu
BO3MOXHOCTb MPUBbLIKHYTb K HOBOW OpUTBEHHOI CCTEMe.

3 MNOACTABKA ANA MNOA3APAOKN

«  TocpeacTBOM BpalleHNs MONHOCTLIO OTKPOWTE NOACTABKY AJIS MOA3APAAKY,
uTO6bI BO BpeMs 3apsaAKM NprbOp HaLEeXXHO CTOSN Ha NOCKO
noBepxHOCTU. Bo Bpems noesfKku MoXHO 06epHYTb YyCTPONCTBO BOKPYT
6pUTBbI (CM. HIXKE).

¥ 3APALKA BPUTBbI

«  Y6eputecb, 4To U3aenue BbiK/IOYEHO.

. MopkniounTe aganTep K 3apALHOMY YCTPOWCTBRY, @ 3aTEM — K pO3eTKe.

. MomecTuTe 6pMTBY B 3apAAHOE YCTPONCTBO.

«  [lnAanonHoro 3apsaa akkymynsaTopa Tpedyertca 90 MUHYT.

«  CBeTofvopaHbli gucnneit oTo6pasmnT, eciiv 6pMTBa NOMHOCTLIO 3apAXKeHa.

. MNpwn HM3KOM YpOBHe 3apsAaa Ha SKpaHe oTobpasnTcA Hagnucb «Lo» n byaet
MUraTb, Noka 6puTBa He ByfeT NofKYeHa K 3apagHOMY YCTPOCTBY.

. Bo Bpems 3apAaKM CBeToAMOAHbIE MHANKATOPbI MUTAIOT MO KPYry MO YacoBOM
cTpenke. [ocne NonHOro 3apaga MHAMKATOP OCTaBLUMXCA MUHYT 6yaeT
MoKasblBaTb «60» MUHYT.

«  [lnAanpopneHns cpoKa cny6bl 6aTape MONHOCTbIO pa3psaxanTe nx
Kaxkable 6 MecALEeB C NocnenyioLen 3apaaKoit B TeueHne 24 4acos.

. BprTBa aBTOMaTMUYECKN NOACTPANBAETCA MOJ HaMpPsXKeHVe CeTn B Npefenax
100 - 240 B.

«  [laHHbIN NepexofHuK cnefyeT 3apaxaTb Npu MOMOLLN YTBEPXKAEHHbIX
nepexoaHnkos PA-0510E(K) ¢ 3awwmMTHOM n3onaumei c BbIXOJHOM
MouwHocTbio 5,0 B noctoaHHoro Toka, 1,0 A.
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© VHCTPYKLMU NO SKCMNYATALIUU

3 BPUTHE

¥ TlMpumeyvarue: laHHas 6puTBa NpeAHa3HaueHa TONbKO AN
1Crnonb3oBaHNA B 6eCrpOBOAHOM pexunme.

«  Y6eauTechb, 4TO aKKyMYNATOPbI OPUTBbI MONHOCTbLIO 3aPAXKEHbI.

«  Bkniouute 6puTsy.

. CBOGOAHO PYKOW HaTArMBaTE KOXY, YTOObI BONIOCKM PACcnONOXMANCh
nepneHANKYNAPHO KOXe.

«  BoBpems 6puTtba He cnefyeT CUNbHO AaBUTb Ha 6PUTBY (CUNbHOE
[laBJieH/e MOXKeT NPVBECTU K NOBPEXAEeHMIO FOIOBOK 1 cfienaTb UXx 0cob6o
YA3BMMbIMM K MONIOMKE).

+  BbinonHAnTe KOPOTKME KPYroBble ABUXEHNA.

% BPUTbE C UCMOJIb3OBAHUEM FENA ANA BPUTHA

«  [pu 6pnTbe c Ncnonb3oBaHMeM rens Ana 6puTba cnefyinte Tem xe
YKa3aHWAM, YTO 1 Npy 6pUTbe BCYXYI0.

¥ BHUMAHUE

« Mo 3aBepleHny 6pnTbA C NCMONb30BaHNEM FeJifl CNONOCHNTE FONOBKY
1 Ne3BUA NOA TENION BOAON, YTOOLI OUNCTUTL MPUOOP OT UBNULLKOB rens
1 mycopa.

¥ MCMNOJIb3OBAHUE TPUMMEPA

+  YT06bl BOCMNOBb30BaTLCA TPMMMEPOM, HaXKMUTE KHOMKY TPUMMepa.

«  Tpummep cnepyeT fepKaTb NOA NPaBUbHBIM YITIOM K KOXe.

«  [1nA BbINONHEHWsA GbICTPON, NErkoii N NPOpEeCcCUOHaANbHON CTPUXKKIN -
pacronoxurte TPUMMEP Ha Xenaemylo JIMHUI0 CTPUXKKU.

«  [InAa BTArMBaHWA TPYMMEpPa HaXKMUTe Ha Hero, MOKa OH He 3alleNIKHeTCA.

®»  [InA Haunyywero pesynbrata

« [IBM>KeHUA BONKHDBI ObITb yMEPEHHbIMMN U MeAIEHHbIMY,
nornaxmsatowmnmun. KopoTkne Kpyroble IBUKEHNA B CNOXKHbIX MecTax
MOryT CNocobCcTBOBaTL NlyyLleMy cOprBaHMI0, 0CO6EHHO B 0651aCTL Wewn 1
nopbopopka.

. HE HaxnmaiiTe upeamepHo Ha KXy, 4TobObl He MoBpeAnTb BpallaloLnecs
rONoBKM.

3¢ CmeHa ronoBoK 6puTBbI/TpUMMepa
«  Tpu cmeHe ronoBoK 6puTBa AOMKHA GbITb BbIKOYEHA.
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«  Bo3bmuTe ronoBKy 6pMTBbI 3a roNy60I <BOPOTHUYOK» U MOTAHUTE BBEPX,
UTOObI CHATb FONTOBKY C PYKOATKU.

+  YcTaHOBMTE CMEHHYIO FONIOBKY Ha PyKOATKE, COBMECTVB LUECTUYTOJbHble
BbICTYMbl Ha FOJIOBKE C PYKOATKON, 3aT€M HaXXMUTe, UTO6bI AeTasb BCTana Ha
MmecTo.

3 Crpuxka

« 1A CTPUXKM BONOC 6NN3KO K KOXKE NCMOob3yiiTe ronoBky npubopa 6e3
perynupyemoii HacagKku-rpe6Ha. Takum o6pa3om, fiNHa CTPUXKKM COCTaBUT
1 MM, a ecnu fiepatb Ne3BuaA NepneHAnKYIAPHO K KOXe, ANNHA CTPUXKKN
cocTasut 0,4 Mm.

. Mpu CTpUKKe BONOC ANA AOCTUXKEHNA Kenaemol ANvHbl (0T 2 4o 6 MM)
NCNONb3yNTe 3a)KMM Ha perynvpyemoi Hacagke-rpebHe. OTperynupyite
HaCTPOWNKN HacafKn-rpebHaA, HaxkaB Ha KHOMKY C3afn, 1 MOBEPHYB ee
[10 >KeflaeMol ANUHbI, rae OHa 3apuKcrpyeTca. 3HaueHne HacTPonKn byaeT
oTobpaxeHo Ha undpepbnate Hacagku. Huxe nprusogAatca
oTobpaxatowmeca Ha undepbnate 3HaueHNA HaCafKN 1 COOTBETCTBYIOLLAA
LIMHA CTPUXKKK.

MNMonoxeHne HacafKu-pacyeckm AnuHa
1 2mMm
2 3mMm
3 4mMmM
4 5Mm
5 6MM

. an/IHO)KVITe FONNOBKY TPUMMeEpPaA K KOXe 1 nepeanal?lTe nessne npoTne
HanpasneHnA pocTa BONOC. HacanKa—rpe6eHb ﬁyneT npuNnoaHNMaTb BONOCHI
ncpesatb UX Ha yCTaHOBﬂeHHOI?I anvHe.

@ YXO[ 3A BPUTBOM:

«  [InanpoaneHuna cpoka ciyx6bl U3[eNnA 3a HUM CleflyeT yXaxunBaTb.

«  YCTPONCTBO peKOMeHAYeTCA YNCTUTb NOC/Ie KaXAoro NCMnosib30BaHuUA.

. Mepepn YNCTKOM NPOBepbTE, UTOObI YCTPOWNCTBO ObINO BbIKIOYEHO 1
OTCOe[IMHEHO OT CeTU.
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. Jlerye v rurmeHnYHee BCEro YNCTUTb yCTpOVICTBO nyTem npombiBaHUA
rO/I0BKM TE€MJION BOLOV MNOC/E NCMOMb30BaHMA.

3 OUYUCTKA U OBCITYKMBAHUE

+ CHMMUTe BpaLLaoLLytoCcA NOBEPXHOCTb OPUTBbI C OTCEKa ANA c6opa BONOC
(pnc.1n2).

«  Cnerka nocTyunTe no Na0CKOo NOBEPXHOCTH, YTOObI YAANNTD YaCTUUKMN
BOJIOC, ¥ BbIUMCTUTE LLETKON NN BBIMOMTE TEMNJION BOAOW OCTaBLImecsa
BOMOCKM (puc. T n 2).

+  3alenKkHMTe NOBEPXHOCTb 6PUTBLI MOC/E TOTO, KaK OHA BbICOXHET,
06paTHO Ha OTceK AnA cbopa Bonoc (puc. 4).

3 YUCTKA TPUMMEPA

«  CmasbiBaiiTe 3y6Libl TOVMMeEPa KaXkable NONrofa, KarnHys Kanso macna
ANA WBeNHbIX MaLUVH.

«  3anacHble YacTu 1 akceccyapbl AOCTYMHbI ANiA NpUobpeTeHna Ha cainTe
http://www.remington.co.uk/parts-accessories

3  YUCTKA rONOBKU TPMUMMEPA

. CaMmblIi TPOCTON N Hanbosee rMrmeHNYHbIV CNOCO6 OUNCTKI FONTOBKM
TpUMMepa — OnonackmBaHvie ee Tennoi BOAOM NOcie NCNOb30BaHuA.

«  [InAaypaneHua cpesaHHbIX BOJIOCKOB C IE3BUIN MOXHO TaKxe
BOCMONb30BaTbCA WETKOMN ANA YNCTKN.

% W3BJIEYEHUE BATAPEN

. MNepep minmaaumeﬂ 6aTapelo cnepyet nssneyb N3 yCTpOIZCTBa. -
. Mpu nssneyeHnn 6aTapeM yCTpOIZCTBO cnefyeT OTKNK4YUTb OT
SNeKTpOoCeTun.

«  [laiTe 6puTBe NopaboTaTh 4O NONHOW OCTAHOBKM MOTOPA.

«  CHuMKNTe ronoBKy 6puTBbI (NOTAHUTE ee).

. ManeHbKo 0TBEPTKON NOAAEHbTE PYKOATKY 38 <BOPOTHUYOK».

. ManeHbKo 0TBepTKOI NoAAeHbTe NepeaHIo KPbILLKY Ha Kopryce.

. BbIKpyTVTe TPM BHTa Ha NepeaHelt YacTn 6puTBbI.

. ManeHbKo 0TBEPTKOWN NOAAEHbTE OTKPbIBLIMINCA BHYTPEHHNUI KOPNYC,
nonyvan foctyn K 6atapee.

«  Otpenute 6aTapeto OT NeyaTHOW NnaTbl.

. Batapelo cnepyet yTunmsnpoBaTh Hagnexalmm obpasom.




PYCCKUN

& Dkonormueckas sawmTa

Bo n36exaHvie npobnem ¢ SKonorviei u 30poBbem, BbI3BaHHbIX
BeLeCTBaMm, COAEPKaLUMICA B SNEKTPUYECKUX U STEKTPOHHbIX
YCTPOWNCTBAX, yCTPOWCTBA, MOMEUYEHHbIe 3TUM CYMBOJIOM, ClleayeT
YTUNV3NPOBaTb OTAEIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOAOB;
OHU NnofJiexKaT BOCCTaHOB/IEHMIO, MOBTOPHOMY UCMOJIb30BaHUIO U
nepepabotke.
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Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce riinlin tim ambalajlarini ¢ikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

UYARI - YANIK, ELEKTROSOK, YANGIN VEYA YARALANMA RiSKINi AZALTMAK

ICIN:

1 Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
sadece gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri
kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda
olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kticiik cocuklarin ulasamayacagdi yerlerde muhafaza
edin.

2 Dogru sekilde calismayan, diistirlilmis, hasarlanmis veya suya daldiriimig
artnleri kullanmayin.

3 Sarjislemi hari¢c olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil

durumdayken kesinlikle gézetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisinin ve elektrik kablosunun islanmamasina dikkat edin.

Cihazin fisiniislak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Kablosu hasarli bir Griinii kullanmayin. Uriint yenilemek icin Uluslararasi

Servis Merkezlerimize basvurun.

Cihazin kablosunu bilkmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina

sarmayin.

9  Uriind 15°Cila 35°C arasindaki sicakliklarda muhafaza edin.

10 Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

11 Banyo veya dusta kullanima uygundur. @

NOoO »n b
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& TEMEL OZELLIKLER

1 Ag/Kapat (On/Off) digmesi
2 Baslik ve Kesici takimi

3 Bagimsiz esneyen basliklar
4 Tiy kesesi

5 LEDEkran

6

Detayli sekillendirme taragi
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7  Duzeltici serbest birakma digmesi

8  Sarjpimleri

9  Sarjstand

10 Adaptor (Gosterilmemis)

11 Bashk koruyucu (Gosterilmemis)

12 Temizleme firgasi (Gosterilmemis)

13 Sekillendirme bashgi

14 Sekillendirme bashdi icin ayarlanabilir tarak (Gosterilmemis)

& BASLARKEN

En iyi tiras performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras
sistemine alismasi amaciyla, yeni tiras makinenizi ilk dort hafta boyunca her giin
kullanmaniz 6nerilir.

3 SARJSTANDI

«  Sarjesnasinda diiz bir zeminde saglam durmasi icin sarj ayagini dondirerek
tamamen agin. Kullanim sirasinda, ayadi tiras makinesinin etrafina
katlayabilirsiniz (asagiya bkz.).

¢ TIRAS MAKINENIZi SARJ ETME

«  Cihazin kapali konumda olmasini saglayin.

«  Sarjstandini 6nce adaptore ve ardindan elektrik prizine baglayin.

«  Tiras makinesini sarj standina yerlestirin.

«  Tamsarjicin 90 dak.

«  Tiras makinesi tam dolu sarj oldugunda LED ekran bunu belirtecektir.

- Sarjseviyesi diisiik oldugunda, ekranda ‘Lo’ ibaresi goriinecek ve tirag
makinesi sarja takilana dek yanip sénecektir. Sarj esnasinda, LED lambanin
15191, saat yoniinde yanip sonerek ilerler. Cihaz tam dolu sarj oldugunda, kalan
dakikalar bolimiinde ‘60’ dakika goriintilenecektir.

«  Pillerinizin 6mrini korumak icin, onlari her 6 ayda bir tam olarak bosaltin ve
sonra 24 saat kadar yeniden sarj edin.

«  Tiras makinesi 100V ve 240V arasindaki bir sebeke gerilimine otomatik olarak
ayarlanacaktir.

«  Buadaptor 5.0 dc; 1.0A cikis kapasiteli, onaylanmis gtivenli yalitim
adaptorleri PA-0510E(K) ile sarj edilmelidir .

€© KULLANIM TALIMATLARI

¥ TIRAS
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¥ Not: Bu tirag makinesi sadece kablosuz kullanilabilir.
Tiras makinenizin dogru sekilde sarj edildiginden emin olun.
Tiras makinesini ¢alistirin.
Tuylerin dik durmasi icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.
Tiras olurken, tirag bashigini hafifce bastirin (asiri bastirmak basliklara hasar
verebilir ve onlari kirlmaya karsi hassas kilabilir).
Kisa, dairesel hareketlerle tirag olun.

¢ TIRAS JELIILE TIRAS

«  Tirasjeli kullaniyorsaniz, kuru tiras ile ayni talimatlari izleyin.

3¢ DIKKAT

- Tirasjeliile tiras olduktan sonra, fazla jel ve kalintilar temizlemek icin
lutfen bashgi ve bicaklari ilik suyla yikayin.

¢ TUY KESME
«  Ince sekillendiriciyi acmak icin, diizeltici diigmesine basin.
Tuy kesiciyi cildinize dik agida tutun.
Hizli, kolay ve profesyonel bir sekillendirme icin, duzelticiyi istenilen
diizeltme hattina getirin.
Tuy kesiciyi iceri cekmek icin, yerine kilitlenene dek asagi dogru itin.

®»  Eniyisonuglariginipuglan

«  Ortaila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel
hareketlerin kullaniimasi, 6zellikle boyun ve ¢ene hattinda daha yakindan
bir tirasi gerektirebilir.
Doner basliklara hasar vermemek icin cildinize sertce bastirmayin.

¥ Tirag/Sekillendirme Bagliklarini Degistirme
- Tiras makinesi, basliklar degistirilirken kapatiimahdir. -
- Tiras bashgini mavi cemberinden kavrayin ve bashgi saptan ayirmak icin

yukari dogru cekin.

Birbirinin yerine kullanilabilen basliklari, sapa, bashgin altigen bigimlerini

sapa hizalayarak ve ardindan yerine tiklama ile oturmasi icin birlikte

bastirarak takin.

¥ Sekillendirme

«  Sekillendirme bashigini, cilde yakin tiiyleri diizeltmek icin ayarlanabilir
tarak olmadan kullanin. Bu, tiyleri T mm uzunluga ve bicaklari cilde dik
tutmak, tiyleri 0,4 mm uzunluga kesecektir.
Tuyleri 2 mm ile 6mm arasinda istenilen uzunlukta kesmek icin, gegmeli
ayarlanabilir taragi kullanin. Tarak ayarini, arka kissmdaki digmeye
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basarak ve -yerine kilitlenecegi- istenilen uzunluga dondirerek yapin. Ayar
uzunlugu, tarak kadrani Gizerinde goriintiilenecektir. Lutfen asagida verilen
tarak kadrani pozisyonlarina ve ilgili kesme uzunluklarina bakin.

Tarak pozisyonu Uzunluk
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

«  Sekillendirme bashgini cilde karsi yerlestirin ve sa¢ kesme aletinin bicagini
tuylerin uzama yonunun aksi yonde kaydirin. Tarak tiyleri kaldiracak ve
sabit bir uzunluga duzeltecektir.

@ TIRAS MAKINENIZIN BAKIMI

«  Uzun sureli performans icin, cihaziniza 6zen gosterin.

«  Cihazinizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

+  Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden
cekilmis durumda olmasina dikkat edin.

«  Cihazi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz
bashgini ihk suyla durulamaktir.

¥ TEMIZLIK VE BAKIM

«  Doner baslik kapagini cekerek, tiiy kesesini aciga gikarin (Sekil 1 ve 2).
Tuy pargaciklarini gidermek icin diiz bir zemin tizerinde hafifce vurun ve
kalan tuyleri firgalayin/ilik su altinda durulayin (Sekil 3).

«  Kurudugunda, yeni tiras basligi kapagini tiy kesesine tekrar geri takin ve bir
tiklama sesiyle yerine oturtun (Sekil 4).

¥ DUZELTICiYi TEMiZLEME

«  Duzeltme makinesinin dislerini, bir damla dikis makinesi yagi ile 6 ayda bir
yaglayin.

«  Yedek parcalar ve aksesuarlari http://www.remington.co.uk/parts-
accessories dan satin alabilirsiniz.
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SEKILLENDIRME BASLIGINI TEMIZLEME

Sekillendirme bashgini temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu,
bashgr kullandiktan sonra ilik suyla durulamaktir. Kesilen tiiyleri
bigaklardan temizlemek icin bir temizleme fircasi da kullanilabilir.

%)

PiLi CIKARMA

Pil, atilmadan dnce cihazdan cikariimalidir.

Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.
Tirag makinesini motor durana dek ¢ahstirin.

Bashgi tiras makinesinden ¢ikarin (bashgi yukari dogru cekerek cikarin).
Kugik bir tornavida kullanarak, sap kisminin en tistiinde yer alan 'halka'yi
kanirtarak gikarin.

Kuglk bir tornavida kullanarak, 6n kapagi gdvdeden kanirtarak cikarin.
Tirag makinesinin 6n kisminda bulunan 3 adet vidayi sékiin.

Kugik bir tornavida kullanarak, pili agiga ¢ikarmak icin yeni gevsetilmis i¢
yuvayi kanirtarak ¢ikarin.

Pili devre kartindan kanirtarak ayirin.

Pili gereken sekilde imha edin.

&

CEVRE KORUMA

ve saglik sorunlari olusmasini dnlemek igin, bu simgeyle isaretlenmis

Elektrikli ve elektronik trrtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre ﬁ

cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri donustirilmelidir. —
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V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

ATENTIONATE - PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,
INCENDII SAU RANIREA PERSOANELOR:

1

NOoO »u b

Acest aparat poate fi folosit de copii in varsté de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care

nu au experienta si cunostintele necesare doar dacé sunt supravegheate
au fost instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este
interzisa joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de
intretinere nu trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste
8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie ldsate la indemana
copiilor sub 8 ani.

Nu utilizati produsul daca nu functioneaza corect, daca a fost scapat sau
este deteriorat, sau dacé a fost scapat in apa.

Un aparat nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cand este conectat la o
sursa de curent, cu exceptia cazului in care se afla la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.
Asigurati-va ca stecherul si cablul nu se uda.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.
Depozitati produsul la o temperatura intre 15°C si 35°C.

Acest aparat nu este destinat utilizérii comerciale sau in saloane de coafura.
Poate fi curdtat in cada sau sub dus. @

@& CARACTERISTICI DE BAZA

oONOUVhA WN =

Buton On/Off (Pornire/Oprire)

Unitate accesoriu si lama

Capete flexibile individual

Compartiment pentru par

Afisaj LED

Pieptene de tuns in detaliu

Buton de eliberare a accesoriului de tundere
Pini de incarcare
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9

10
n
12
13
14

Suport de incércare

Adaptor (nu este prezentat)

Protectie cap (nu este prezentat)

Perie de curatare (nu este prezentat)

Cap pentru tundere

Pieptene ajustabil pentru capul pentru tundere (nu este prezentat)

& INTRODUCERE

Pentru a obtine cea mai buna performantd, va recomandam sa folositi noua
dvs. masina de tuns zilnic, timp de patru séptdmani, pentru a permite barbii si
pielii dvs. sé se obisnuiasca nu noul sistem de barbierit.

3

SUPORTUL DE INCARCARE

Rotiti pentru a deschide complet suportul de incércare pentru a sta
ferm pe o suprafata plana in timpul incarcarii. Cand célatoriti, puteti plia
suportul in jurul aparatului de ras (vezi mai jos).

INCARCAREA MASINII DE RAS

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Conectati suportul de incarcare la adaptor, apoi la sursa de curent.
Asezati aparatul de ras in suportul de incarcare.

Incarcare completa 90 minute.

Afisajul LED - va indica momentul in care aparatul de ras este complet
incarcat.

Cand aparatul este putin incércat,Lo” va apdrea pe ecran si va palpai pana
cand aparatul de ras va fi pus la incarcat. Cand se incarcd, LED-ul va palpai
n sensul acelor de ceasornic. Cand este complet incdrcat, minutele ramase
vor indica,60" de minute.

Pentru a o duratd de viata mai lunga a bateriilor, lsati-le sa se consume
complet o data la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 24 de ore.
Aparatul de ras se adapteaza automat la o tensiune intre 100V si 240V.
Acest adaptor trebuie incarcat cu adaptoare de izolare de siguranta
aprobate PA-0510E(K) cu o capacitate de iesire de 5,0 CD; 1,0 A.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

R

BARBIERIT
Retineti: Acest aparat de ras se utilizeazd doar fara cablu.
Asigurati-va ca este bine incdrcat.
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«  Porniti aparatul.

«  Cumanallibers, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie
verticala.

«  Aplicati doar o presiune usoard pe capul pentru ras in timpul barbieririi
(dacd apasati prea tare, riscati sa deteriorati capetele si sd le faceti
vulnerabile la rupturd).

«  Folositi miscari scurte, circulare.

3¢ BARBIERIT CU GEL DE RAS

«  Urmati aceleasi instructiuni ca pentru bérbieritul uscat si atunci cand folositi
gel deras.

3¢ ATENTIE

«  Dupafolosirea cu gel de ras, spalati capul si lamele sub jet de apa calda,
pentru a elimina excesul de gel si reziduuri.

¥ TUNDERE

«  Pentru ascoate pieptenele de precizie, apasati butonul pieptenelui.

«  Tineti masina de tuns in unghi drept fata de piele

«  Pentruunras rapid, usor, profesional, {ineti pieptenele la distanta dorita.

«  Pentruaretrage peria de tuns, impingeti-o in jos pana cand se blocheaza la
loc.

®  Sfaturi pentru rezultate optime

«  Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte, circulare,
in zonele cu probleme, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei
barbiei.

« NU apdsati tare pe piele; riscati sa deteriorati capetele rotative.

¥ Schimbarea capetelor pentru ras/tundere

«  Aparatul de ras trebuie oprit atunci cand schimbati capetele.

«  Prindeti capul pentru ras de inelul albastru si trageti-lin sus pentru a-|
debloca de pe maner.

«  Atasati capetele alternative la méner, aliniind formele hexagonale ale
capului la maner, apoi apasandu-le pentru a le fixa.

¥ Tundere

«  Folositi piele capul pentru tundere fara pieptenele ajustabil pentru a tunde
parul. Acesta va tunde parul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe
piele va tunde parul la 0,4 mm.

«  Folositi agrafa pe pieptenele ajustabil pentru a tunde parul la lungimea
doritd, intre 2 mm si 6 mm. justati lungimea pieptenelui apasand butonul
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din spate si rotindu-l la lungimea doritd, blocandu-I. Lungimea setata
va fiindicata pe cadranul pieptenelui. Gasiti mai jos pozitiile cadranului
pieptenelui si lungimile de tundere corespunzatoare.

Pozitie pieptene Lungime
1 2mm
2 3mm
3 4 mm
4 5mm
5 6 mm

«  Asezati capul de tundere pe piele si glisati lama aparatului in directia
opusa cresterii firului de par. Pieptenele va ridica parul si il va tunde la o
lungime constanta.

@ INTRETINEREA MASINII DE RAS

«  Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata.
«  Véarecomandam sa il curdtati dupa fiecare utilizare.
. Inainte de curatare, asigurati-va ci aparatul este oprit si deconectat de la

sursa de curent.
«  Ceamaiusoara si igienica modalitate de a curdta aparatul este sa clatiti cu
apa calda capul aparatului dupa utilizare.

¢ ATENTIONARI LA CURATARE

«  Scoateti capul rotativ pentru barbierit din compartimentul pentru par,
tragandu-l (Fig. 1 si 2).

«  Scuturati usor pe o suprafata plata, pentru a indeparta resturile de par,
apoi periati/clatiti sub jet de apd calda pentru a curata restul de par (Fig. 1
si2).

. Dupa ce se usucg, reintroduceti cap pentru ras in compartimentul pentru
par (Fig. 4).

%¢ CURATAREA APARATULUI DE RAS
«  Lubrifiati dintii aparatului de ras o data la sase luni, cu o picatura de ulei
pentru masina de cusut.
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- Degistirilecek parcalar ve aksesuarlar, su adresten satin alinabilir: http://
www.remington.co.uk/parts-accessories

¢ CURATAREA CAPULUI DE TUNDERE

«  Ceamai usoara si igienica modalitate de a curdta capul de tundere este
sa clatiti cu apa calda capul aparatului dupa utilizare. Puteti folosi si o perie
de curatare pentru a indeparta parul de pe lame.

¢» INDEPARTAREA BATERIEI

«  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

«  Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati
bateria.

«  Porniti aparatul si lasati-l sa functioneze pana cand motorul se opreste.

«  Scoateti accesoriul de pe aparatul de ras (trageti accesoriul in sus, apoi

scoateti-I).

«  Cuajutorul unei surubelnite, scoateti ,gulerul” prin partea de sus a
manerului.

«  Cuajutorul unei surubelnite mici, indepartati capacul frontal de pe unitatea
de baza.

«  Scoateti cele trei suruburi de pe partea frontald a aparatului de ras.

«  Cuajutorul unei surubelnite, scoateti carcasa interioara care tocmai a fost
slabitd, pentru a expune bateriile.

«  Scoateti bateria din placa cu circuite.

«  Eliminati bateria in mod corespunzator.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,datorita
substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,aparatele
care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate
sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.
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206 EVXOPIOTOUE YIa TNV AYOPA TOU VEOUL oag TTPoidvTog Remington®.
Al0BAoTE TPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt QUAGETE TIG O€ AOPANEG LEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKA ouoKevuaaoiag mpiv amd Tnv xprion.

€© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHE

MPOEIAOMOIHXH - A NA MEPIOPIZTEI O KINAYNOX ETKAYMATQN,

HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIAY 'H XQOMATIKHE BAABHX:

1 AUTH n GUOKEUN PTTOpPE( va xpnotpomotnBei amd maidid nAkiag dvw Twv
8 ETWV Kal amod TopA HE MEIWHEVEG CWHATIKEG, AlOONTNPIOKES iy
SlavoNTIKEG IKAVOTNTEG 1} HE EANELPN TTEIPAG KAl YVWOEWV EQOCOV
UTIAPXEL KATTOL0G Va Ta EMITNPEI/KaBodnyei Kal EpOToV £X0UV KATAVOHOEL
TOUG OXETIKOUG KIvOUvouG. Ta matdid v emrtpémnetal va maiouv He Tn
OuoKeLH. O KaBapIoHAG Kal N cuvTrpNnon amod Tov Xpriotn &€ Ba mpémel va
yivovtat amé maidid eKTOG dv gival Avw Twv 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATTOL0G
va ta emPBAETEL. KpaTAOTE T oUOKeLH Kal TO KAAWSI0 pakptd amd madid
KATW TWV 8 £TWV.

2 Mnv xpnolpomoleite autd To TPoIoV epdoov S€ AEITOUPYEI CWOTA, EXEL
TMEOEL KATW 1) €XEL UTTOOTEL BAAPN, 1) £XEl TEOEL péoa OTO VEPO.

3 Ol OUOKEVEG eV TTPETTEL TTOTE VO APHVOVTAL AVETIITAPNTEG OTAV E{val 0TNV
npia, EKTOG amd otav gopTtiouv.

4 Opovtiote 10 BUOHA KAl TO KAAWSI0 TOU PEUHATOC VA TIAPAMEVOLV HAKPLE
and OepUaVOPEVEG EMMPAVELEG.

5  OpovTtioTe va pnv Bpéxovtal To BUopa Kal To KAAWSI0 TOU PEVHATOG.
6  'Otav Balete i BydaleTe 1o BUCHA PNV TO TIAVETE PE BPeYHEVA XEPLA.
7 Mnv XpnOIUOTIOLEITE TO TPOIGV OTAV TO KAAWSIO el uTTooTEl BAAPN.

AvtalAakTiké SiatiBetal ota Alebvr Kévtpa Z€pBIC TnG eTalpEiag pag.

8  Na unv eMTPEMETE TN CUOTPOPH 1} TNV TOAKION TOU KaAwSiov, Kal va pnv
TO TUNYETE YUPW ATTO T CUOKEUN.

9  Tompoidv va puhdcoetal og Beppokpaocia petagy 15°C kat 35°C.

10 Autr n ouokeun dev mpoopileTal yia epmopiki xprion f xprion o€

KOUMWTHPLO.
11 Kat@\AnAn yia xprion og Aoutpo fy viouiépa. @

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 AlakOMTNG Evepyomoinong/anevepyomnoinong
2 Aldtagn Ke@AAG Kal EEAPTANATOC KOTIAG

3 MEUOVWHEVEC EUKAUTITEG KEQANEG

4 ONKN TPIXWV
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008dvn LED

KoupeuTiko e€dpTnua yio AemTOPEPELEG
Koupmi amodéopeuong KOMTIKAG HNXaAVAG
EvelkTikr Auxvia @opTiong

9  MeTtpnTtng Kauaipou

10 Wnolakr 006vn (Agv ameikovileTar)

11 TpooTaTeUTIKO KEQaAWwV (Agv ameikovieTat)
12 Bouptoa kaBaplopou (Aev ameikoviletat)

13 Ke@alrj GUOKEUNG TPOCWTTIKAG TIEPITOINONG
14 PuBuldpevn xTéva yla KEQAAr) CUCKEUNG TTPOOWTIKIAG TiEpImoinong (Aev
amneikoviletat)

& [POETOIMAZIA

lMa KaAuTepa amoTeAéopaTa EUPICUATOC, CUVICTATAL VA XPNOIUOTIOLEITE TN VEA
0aG EUPIOTIKA pNXav KEBe pépa yia éwg Téooeplg eBOOUASEC TTPOKEIPEVOUL Va
e€olkelwBOoLV Ta yévia Kal To §€ppa oag Pe To vEo cuoTtnua §upiopatoc.

<)¢(- BAZH OOPTIZHX
MePIoTPEPTE TN BACH QOPTIONG WOTE VA AVOIEEL EVTEAWG KAl VO OTEKETAL
oTaBepd Mavw og eMinedn em@Avela Katd Tn @dpTion. Ma To Taidt pmopeite
va TEPLOTPEPETE TN Bdon Katl va paleuTei Kovtd otnv EUPIOTIKA punxavn (BA.
TOPAKATW).

3 OOPTIZH THEZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ

«  BePaiwbeite 0TI n cuokeun €xel amevepyomolnOei.
TuvdéoTe TN BAon OPTIONG OTOV HETACKXNUATIOTH KAl £TTEITA OTO NAEKTPIKO
Siktuo.
TomoBeTroTE TNV UPLOTIKN PNXavh otn Baon eopTIoNG.
MNepipévete 90 AemTd yla pia mAfipn @opTIon.
H 006vn epgavilel oxeTikn évoelén 6Tav n EUPIOTIKA HNXavr €XEL QOPTIOTEL
TARPWG.
‘Otav n pmatapia e§avtAnBei, otnv 086vn epaviletal n €vel€n «Lo» kat
avaBooPrvel péxpt va pret n EUPIOTIKA pnxavh otnv mpida yla ¢option.
Katda t @option, n Auxvia LED avaoofrivel e de€idotpopn meplotpodn.
‘Otav oAokANpwOEi n eopTIoN, epgavifovTal Ta AEMTA MOV UTTOAE(TTOVTAL PE
v év8elén «60».
la va mapateivete tn SidpKela (WHG TwV UMATAPIWY OAG, VA TIG AQHVETE va
adeldlouv eVTEAWG KABE 6 LAVEC Kal ETTEITA VA TIG POPTICETE yia 24 WPEG.
H §uploTiki pnxavr puBpifeTal autdépata otnv Téon Tou NAEKTPIKOU
SIKTUOU pETAL 100V Kat 240V.
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AUTOG O HETACXNHUATIOTAG Ba TIPETEL VA QOPTICETAL PE HOVWHEVOUG
HETAOXNMATIOTEG EYKEKPIUEVNG ao@aleiag PA-05T10E(K) pe 1oxu e€66ou 5.0
DC, 1.0A.

€ OAHTIEZ XPHIHE

¥ ZYPIZMA

. Inpeiwon: Auth n EuPLOTIKA punxavr mpoopiletal pévo yla acvppaTn
xeron.
BeBatiwBeite &t n UPLOTIKA pnxavr €xel popTIoTEl CWOTA.
EvepyomoloTe Tnv EUPLOTIKA Unxavi.
TevtwoTe To S€ppa e To EAeVBEPO XEPL 0OG WOTE va onkwBouv 6pBieg ot
TPixeq.
E@apudote pévo ehagpid mieon otnv KEPAA EUPIoHATOG KATA TO EUPIOHA
(n peyaAn mieon pmopei va mpokaAéoel BAABEG OTIC KEQANEG Kal va TIG
KAVEL EVOPAVOTEC).
Kdvte pIKpEG Kat KUKAIKEG KIVAOELG Katd To uplopa.

¥ ZUpilopa pe Tleh Zupiopatog

«  Eg@ooov xpnotpomoleite (e upiopatog, va akoAouBeite TIg 08nyieg mou
1oXU0UV Kal yla T oTEYVH amotpixwaon.

3 TMPOXOXH

«  Agou xpnotpomoiioete TCeh Eupiopatog, EEMUVETE TNV KEPAAT Kal Ta
e§apTAMATA KOTTAG HE (E0TO VEPO WOTE VA ATOUAKPUVOE( TO T(EA TTOU
mePIcOEPE Kal TUXOV AANA UTTOAEIMpATAL.

3 KOYPEMA

. ZrPWETE TO KOUMTT{ TOU KOUPEUTIKOU EEAPTAHATOG YIa VO amOSECUEVOETE
TO KOUPEUTIKO £APTNHA AETTTOUEPELWV.
Kpatrote Tn pnxavr o€ opbr ywvia mpog 1o déppa oag.
TomoBEeTHOTE TO KOUPEUTIKO EEAPTNHA GTNV EMBUUNTH YPAUMN KOTTAG Yia
YpPryopn, EUKOAN, EmayyeAUATIKE KOTIH.
Mo cupmTuEN Tou €€aPTAHATOC YAMSIoCHATOG, TTIEDTE TTPOG TA KATW £WG
&Tou va ac@ahiosl otn B€on Tou.

»  TupPoulic yia dpiota amoteéopata
Na ano@eVyeTe TIG aMOTOUES KIVAOELG. ME MIKPEG KUKAIKEG KIVAOELG 0Ta
Suokoha onpeia emtuyxavete BabiTtepo EUpiopa, ISlaitepa oTov Aatpd Kat
TO TINyoULVL.
MHN méete Suvatd tn pnxavr oto S€pua, ylati SIapopeTIKA Umopei va
TPOKANOEL BAABN OTIG TEPIOTPOPIKES KEPANEG.
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3 ANayn Ke@ahwv upiopatog / TPOOWTIIKAG TEPITOINONG

. H §uploTiki pnxavr Ba mpémel va amevepyomoleital mptv anmod tnv ailayn
KEQPANWV.

. Kpatiote TNV Ke@aln Eupiopatog amd tn umAe ote@avn Kat Tpapnéte mpog
TA TTAVW YIA VA TNV amocuvdEceTe amd Tn XelpoAapn.

. TUVOECETE TIG EVOANACOOUEVEG KEQANEG OTN XEIPOAAPH euBuypappifovtag
Ta e§dywva oxXApata oTNV KEPAAH Kal oTn XelpoAafn, kat émetta méfovtag
TA Y10 VO KOUPTTWGOOUV.

3 MpoowmikiA nepmoinon

. XPNOIMOTOINGTE TNV KEPAAH TIPOCWTIIKIAG TIEPITOINONG XWPIG TN
PUBUITOEVN XTEVA VIO VA KOYETE TPIXEG TTOU gival kovtd oto Sépua. Etot ot
TPiXEG KOBovVTAL 0TO TMmM, EVW AV KPATATE TIG AeMISEG KABETA TTPOG TO S€ppa
oL Tpixeg kOBovTal 6To 0,4mm.

. XPNOIMOTIOINOTE TNV KOUUTTWTH PUBUILOUEVN XTEVA VIO VA KOYETE
TPiXEG OTO MAKOG TNG apPETKEiag oag amd 2 mm éwg 6mm. lNpocapuodote
TN PUBHION TNG XTEVAG TATWVTAG MECA TO KOUMTT{ 0TNV THow TTAELUPA Kal
TIEPLOTPEPOVTAC YIA TNV EMAOYN TOU EMBLUUNTOU PKOUG TTOU Kal
KAEISWVEL H puBUIon prikoug avaypa@eTal 6To pUBUIOTH TNG XTévag. Agite
TIG BE0EIG TOU PUBHIOTH TNG XTEVAG TTAPAKATW KAl TA AVTIOTOLXA HHKN KOTTAG.

Oéon xTévag Mnkog
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

+  TomoBeToTE TNV KEPAAN TOU E€0PTANATOC TIEPITOINONG MAVW OTO S€ppa
KAl OTIPWETE TNV KOUPEUTIKN HNXAVH KOVTPA 0TN 9opa TG Tptxoguiag. H
XTéva Ba avaonKwoel TI¢ TPiXeS Kat Ba Tig KOYEL 0 0TABEPO UAKOG.

& OQPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

«  OpovTioTe TN OUOKELH 0aG Yia HaKPOoXpovia anddooH.
«  ZuvioTaTtal 0 KaBaplopog TNG UNXAVAG HETA amod KABe xprion.
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. MpoToU KaBaPICETE TN CUCKEUN, PPOVTIOTE VA TNV ATIEVEPYOTIOINOETE Kal
va BydAete To BUopa TG amoé Tnv mpida.

. O €UKONOTEPOG KAL TTIO LYIEIVOG TPOTIOC Yia TOV KABapIopd TNG EUPLOTIKAG
unxavig ival va EEMEVETE TNV KEQAAR TNG Pe {E0TO vEPO HETA a6 KABE
xenon.

3 METPAMPO®YAAZHE A TON KAGAPIZMO

. ATIOOTIAOTE TNV MEPIOTPOPIKH TTPOTOYN TNG EUPIOTIKAG MNXAVAG OTTO TN
Onkn TPIXWV (ZX. 1 Kat 2).

+ Epappoote povo ehagpid mieon otnv ke@ahr upiopatog katd to Euplopa
(n peydhn mieon pmopei va mpokaAéoel BAABEC OTIC KEQANEG Kal va TIG
KAvel eVOPAVOTEC) (ZX. 3)

. A@OU OTEYVWOEL, KOUUTTWOTE TNV TPOcoYn TNG UPLOTIKAG UNXAVAE 0TN
Onkn TPIKWV (ZX. 4).

3 KAOAPIZMOX KOYPEYTIKOY EEAPTHMATOX
«  Aimavete TNV 086VTWON TOU KOUPEUTIKOU e€apTAUATOC KABE £€1 purjveg pe
Ui otaydva Aadio yia pamTopnyaveg.
+  AvtaAlakTikd kat a§ecoudp gival SlaBéoipa yia ayopd oe:
AOOI AAMKAAIAH OE
Xapitwv 33, M. ®dAnpo, 175 64
TnA. 210-9410669

¥ KAOAPIZIMOX THE KEQAAHE MPOXQMIKHE NEPIMNOIHIHE

. O 1o €UKONOG TPOTIOG KABAPIOHOU TNG KEQAANG TTPOCWTTIKAG TTEPITOINONG,
aA\d Kat o Mo owo TG amd MAEVPAG LYLIEWVAG ival va EETAEVETE TV
KEPAA HETA amo TN xprion pe (eoTd vePO. Na va amopaKPUVETE TIG
KOMUEVEG TPIXEG AT TIG AETOEC UTTOPEITE va XPNOIUOTIOINCETE ETTIONG
Bouptoa kabapiopov.

% AOAIPEZH MMNATAPIAX

«  Hupnatapia mpémet va a@aipebei amd Tn ouokeur mTPoToU METAXTEL.

. H ouokeun mpémnel va amoouvdedei anmod tnv mpia Tou pevpaTog 6tav
mpoKeltal va agaipebei n umatapia.

. ©£0Te 0€ AetToupyia TNV EUPLOTIKI UNXAV HEXPL VA OTAUATIOEL TO HOTEP.

. AQaIpEOTE TNV KEQAAR Ao TNV EUPLOTIKN punXavn (tpaBriTe TV Ke@ain
TPOG TA MAVW KAl ATTOCTIACTE TNV).

. Me éva pikpo katoafidt, amoondoTe To "KoAdpo" 0To Mavw PHEPOG TNG
XEPOAAPBNC.
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Me éva pikpo katoafidl, amoondoTe To UMPooTIVO KAAUPHA amd TO CWUa.
ApalpéoTe TI TPELG BiSEC TTOU BPioKOVTAL OTO UMPOCTIVO THAHA TNG
EUPIOTIKAG UNXavAg.

Me éva Hikpo katoafidl, amoomdoTe To APTIA AMACPANOUEVO ECWTEPIKO
mepifAnua yla va Sgite Tnv pmatapia.

AmoondoTe TV pmatapia amd TNV MAAKETA KUKAWHATWV.

DpovTioTE Yla TN OWOoTH andppiPn TNG umatapiac.

& MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

TWV EMKIVOUVWY OUCIWV OE NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot
OUOKEUEC TTOU €xouv onuavBei pe autd To oupBolo Se Ba mpénet va
anoppintovtal padi pe ata&ivounta SnUoTikéd amdBANTa, alNd va
gvtdooovTal o€ S1a81KaCIEG aVAKTNONG, EMAvayPnOIUOToonG i
AVOKUKAWONG.

Mpo¢ amo@uyn Twv EMMTWOEWV 0TO EPIBANNOV Kal TNV uyeia eattiag
—
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA

UDARA, POZARA ALI TELESNIH POSKODB:

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso
starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom
otrok, mlajsih od 8 let.

2 Tegaizdelka ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali v vodo ali ce je
poskodovan.

3 Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no

vti¢nico, razen kadar jo polnite.

Napajalni vtic in kabel varujte pred vroc¢imi povrsinami.

Poskrbite, da se napajalni vtic in kabel ne zmocita.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko

dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

8  Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

9  lzdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

10 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

11 Primerno za uporabo v kadi ali prhi.@

NOoO »nh

@ KLJUCNE LASTNOSTI

Stikalo za vklop/izklop
Sklop glave in rezila
Posamezne gibljive glave
Zep zalase

Prikazovalnik LED

Detajlni prirezovalnik
Gumb za sprostitev striznika
Polnilni prikljucki

Stojalo za polnjenje

W oONOWUHA WN =
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10 Napajalnik (ni prikazan)

11 Varovalo glave (ni prikazan)

12 Scetka za ¢i¢enje (ni prikazan)

13 Glava oblikovalnika

14 Prilagodljiv nastavek za glavo oblikovalnika (ni prikazan)

& PRVIKORAKI

Za najboljso zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate vsak dan
do stiri tedne, da se vam brada in koza navadita novega sistema britja.

¥ STOJALO ZA POLNJENJE

«  Obrnite stojalo, da se povsem razpre in da lahko trdno stoji na ravni povrsini
med polnjenjem. Med potovanjem lahko zloZite stojalo, tako da zaobjame
brivnik (glejte spodaj).

¥ POLNJENJE BRIVNIKA

«  Poskrbite, da je naprava izkljucena.

«  Stojalo za polnjenje prikljucite na napajalnik in nato na elektri¢cno omrezje.

«  Brivnik vstavite v stojalo za polnjenje.

«  Brivnik potrebujeta 90 minut za popolno.

«  NaLED-prikazovalniku bo razvidno, kdaj je brivnik povsem napolnjen.

« Ko je stanje napolnjenosti nizko, bo na prikazovalniku utripalo »Lo«, dokler
brivnika ne prikljucite na napajanje. Med polnjenjem lucke LED utripajo
v smeri urinega kazalca. Ko je brivnik povsem napolnjen, bodo preostale
minute prikazovale »60« minut.

«  Daohranite zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do
konca izpraznijo, nato pa jih polnite 24 ur.

«  Naprava se samodejno prilagodi omrezni napetosti od 100 do 240 V.

«  Tonapravo polnite zodobrenimi varnostnimi izoliranimi napajalniki
PA-0510E(K) z izhodno zmogljivostjo 5,0 V; 1,0 A.

€ NAVODILA ZA UPORABO

BRITJE

Opomba: Ta brivnik je namenjen samo za uporabo brez kabla.
Prepricajte se, da je brivnik pravilno napolnjen.

«  Vklopite brivnik.

«  Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

R
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«  Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premocan pritisk lahko
poskoduje glave in jih izpostavi poskodbam).
«  Uporabljajte kratke krozne gibe.

¥ BRITJE ZGELOM

«  Pribritju zgelom sledite istim navodilom kot za suho britje.

¥ OPOZORILO

«  Pouporabizgelom za britje sperite glavo in rezila pod toplo vodo, da
odstranite odvecni gel in umazanijo.

¢ PRIREZOVANJE

«  Pritisnite gumb prirezovalnika, da sprostite detajini prirezovalnik.

«  Striznik drzite pod pravim kotom na koZzo.

«  Prirezovalnik postavite na Zeleno ¢rto za hitro, preprosto in strokovno
oblikovanje.

. Striznik zlozite tako, da ga potisnete navzdol, dokler se ne zaskoci.

®» Nasveti za najboljse rezultate

+  Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov
na zahtevnih obmogjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in
bradi.

«  Nakozo NE pritiskajte premoc¢no, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

¥ Zamenjava glav za britje/oblikovanje

+  Med zamenjavo glav mora biti brivnik izklopljen.

«  Primite brivsko glavo za moder rob in jo potegnite navzgor, da jo locite od
rocaja.

«  Pritrdite izmenljive glave na rocaj, tako da poravnate Sestkotno obliko
glave z roc¢ajem, nato pritisnite skupaj, da se zasko¢i na mesto.

¥ Oblikovanje
«  Uporabite glavo za oblikovanje brez prilagodljivega nastavka, ce Zelite
pristrici dlake blizu koze. Na tak nacin boste pristrigli dlake na dolzino
1 mm, e drZite rezilo navpi¢no na kozo, pa na dolzino 0,4 mm.
«  Uporabite nati¢ni prilagodljiv nastavek, da pristrizete dlacice na zeleno
dolzino med 2 mm in 6 mm. Prilagodite nastavitev nastavka, tako da
pritisnete gumb ob strani in ga zavrtite na Zeleno dolzino, kjer se bo
zaskodil na mesto. Nastavljena dolzina bo prikazana na gumbu nastavka.
Prosimo, oglejte si spodnje nastavitve nastavka in ustrezne dolzine
strizenja.
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Polozaj nastavka Dolzina
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

«  Polozite glavo oblikovalnika na koZo in potegnite rezilo striznika proti smeri
rasti dlacic.

Nastavek bo privzdignil lase in jih pristrigel na enakomerno

dolzino.

& NEGA BRIVNIKA

«  Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.

«  Priporo¢amo, da napravo po vsaki uporabi ocistite.

+  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izklju¢ena in izklopljena iz vti¢nice.

« Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢is¢enje naprave je, da jo po uporabi
sperete s toplo vodo.

¥ OPOZORILA ZA CISCENJE

+  Potegnite nastavek za britje z Zepa za dlake (sliki 1 in 2).

«  Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premocan pritisk lahko
poskoduje glave in jih izpostavi poskodbam) (slika 3).

« Ko je zep in/ali nastavek suh, nataknite nastavek za britje na Zep za dlake
(slika 4).

3¢ CISCENJE PRIREZOVALNIKA

«  Zobe striznika vsakih $est mesecev namazite s kapljico olja za Sivalni stroj.

+ Nadomestne dele in dodatno opremo lahko kupite na spletnem mestu
http://www.remington.co.uk/parts-accessories

¥ CISCENJE GLAVE OBLIKOVALNIKA

+  Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin ¢is¢enja je, da glavo oblikovalnika
po uporabi sperete s toplo vodo. Za odstranitev las z rezil lahko prav tako
uporabite $¢etko za ¢is¢enje.
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% ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

«  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektri¢cnega
omrezja.

. Brivnik pustite delovati, dokler se motor ne ustavi.

«  Odstranite glavo z brivnika (potegnite jo navzgor in snemite).

«  Zmajhnim izvija¢em snemite »ovratnik« z vrha rocaja.

«  Zmajhnim izvija¢em odstranite sprednji pokrov z ohisja.

«  Odstranite tri vijake na spredniji strani brivnika.

«  Zmajhnim izvija¢em dvignite spro$ceno notranje ohisje, da razkrijete
baterijo.

. Baterijo snemite s tiskanega vezja.

. Baterijo ustrezno zavrzite.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni

dovoljeno zavre¢i med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto ~ HES.
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRICNOG

UDARA, POZARA | OZLJEDA OSOBA:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje
i odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom.
Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Nemoijte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili
ako je pao u vodu.

3 Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu

uti¢nicu, osim tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Uvjerite se da strujni utikac i kabel nisu vlazni.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti

putem nasih medunarodnih servisnih centara.

8  Nemojte uvrtatiili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

9 Cuvajte proizvod na temperaturi izmedu 15°Ci 35°C.

10 Ovaj uredaj nije namijenjen za @komercijalnu ili profesionalnu

uporabu.

11 Prikladan za uporabu u kadi ili pod tusem.

NOoO »nh

& GLAVNA OBILJEZJA

Gumb za isklju¢ivanje/ukljucivanje
Sklop glave i rezaca

Zasebne fleksibilne glave

Utor za dlacice

LED ekran

Trimer za precizno oblikovanje
Gumb za otpustanje trimera
Konektori za punjenje

1
2
3
4
5
6
7
8
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9  Postolje za punjenje

10 Adapter (nije prikazana)

11 Zastitni poklopac (nije prikazana)

12 Cetkica za ¢iscenje (nije prikazana)

13 Glava za sisanje i oblikovanje

14 Podesivi cesalj za glavu za Sisanje i oblikovanje (nije prikazana)

@& PRIJE POCETKA

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brijac rabite dnevno u
periodu od 4 tjedna kako bi dali Vasoj bradi i kozi vriemena da se navikne na
novi sustav za brijanje.

¥ POSTOLJE ZA PUNJENJE

«  Potpuno okrenite i otvorite postolje za brijanje kako bi stabilno stajalo na
ravnoj povrsini tijekom punjenja. Kad ste na putu mozete saviti postolje
oko brijaca (vidi dolje).

¥t PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA

«  Uyvjerite se da je uredaj iskljucen.

«  Prikljucite postolje za punjenje s adapterom i potom na elektri¢nu mrezu.

«  Postavite brija¢ na postolje za punjenje.

«  Potrebno je odvojiti 90 minuta kako bi se u potpunosti napunili.

«  LED zaslon ¢e pokazivati kad je brijac potpuno napunjen.

«  Kad je razina napunjenosti niska, na zaslonu ¢e se pojaviti natpis ‘Lo’ koji
e treperiti dok se brija¢ ne ukljuci u uti¢nicu kako bi se punio. Tijekom
punjenja, LED svjetlo trepée u smjeru kazaljke na satu. Kad je potpuno
napunjen, bit ¢e prikazan broj preostalih minuta - ‘60"

« Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih
da se potpuno isprazne, potom ih ostavite da se pune 24 sata.

«  Brijac ¢e se automatski prilagoditi naponu elektricne mreze izmedu 100 Vi
240V.

«  Ovaj adapter treba puniti odobrenim adapterima sa sigurnosnom
izolacijom PA-0510E (K) i izlaznim kapacitetom 5,0 DC, 1,0 A.

€ UPUTE ZA UPORABU

BRIJANJE
Napomena: Ovaj brija¢ je namijenjen iskljucivo za beZi¢nu uporabu.
Uvjerite se da je brija¢ dobro napunjen.

TR
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«  Ukljucite aparat.

+  Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.

- Tijekom brijanja lagano pritiscite glavu brijaca (prejak pritisak ostetit ¢e
glave i ucinit ¢e ih lako lomljivima). NE pritiS¢ite prejako na koZu kako biste
izbjegli oStecenja kruzne glave.

. Rabite kratke, kruzne pokrete.

¥ BRIJANJE UZ UPORABU GELA ZA BRIJANJE

. Ako koristite gel za brijanje slijedite iste upute kao za suho brijanje.

¥ OPREZ

«  Poslije uporabe gela za brijanje, isperite glavu i nozice toplom vodom kako
biste uklonili visak gela i naslage.

¢ PODREZIVANJE

«  Kako biste otpustili trimer za precizno oblikovanje pritisnite tipku trimera.

«  Trimer drzite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu.

«  Zabrzo, jednostavno i profesionalno oblikovanje postavite trimer na Zeljenu
duljinu.

«  Dabiuvukli trimer, gurnite ga na dolje dok ne sjedne na svoje mjesto.

=  Savjeti za najbolje rezultate

«  Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na
zahtjevnijim dijelovima moze se postici preciznije brijanje, osobito duz vrata
i linije brade.

«  NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja kruzne glave.

¥ Mijenjanje glava za brijanje /3isanje

«  Brija¢ mora biti isklju¢en kad se mijenjaju glave.

«  Uhvatite glavu za brijanje za plavu spojnicu i povucite je prema gore kako
biste odvojili glavu od drske.

«  Pric¢vrstite zamjenjive glave na driku tako $to cete poravnati Sesterokutne
oblike glave s drskom, potom ih pritisnite zajedno kako bi uskocile na
mjesto.

¥ Sisanje

«  Upotrijebite glavu za isanje bez podesivog ¢eslja za sisanje kose tik uz kozu.

«  Tako Cete osisati kosu na 1 mm; drzeci ostrice okomito u odnosu na kozu,
kosa se $isa na 0,4 mm.

«  Upotrijebite usko¢ni podesivi ¢esalj za Sisanje kose na Zeljenu duzinu
izmedu 2 mm i 6 mm. Podesite postavku ¢eslja tako $to cete pritisnuti tipku
na straznjem dijelu, okrenuti je na Zeljenu duZzinu i potom blokirati u mjesto

«  Dutzina postavke bit ¢e prikazana na broj¢anom kolutu ¢eslja. Pogledajte
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nize prikazane polozaje broj¢anog koluta ¢eslja i duZine sisanja na koje se

odnose.
Polozaj ceslja Duzina
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

«  Naslonite glavu Sisaca naspram koze i pomjerajte ostricu Sisaca u smjeru
suprotnom od rasta kose. Cesalj ¢e podizati kosu i $isati je istom duzinom.

@ ODRZAVANJE VASEG BRIJACA:

. Odrzavajte Vas uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost.

«  Preporucujemo da ocistite uredaj nakon svake uporabe.

«  Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice
elektricne mreze.

«  Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave
uredaja toplom vodom nakon uporabe.

¢ CISCENJE

«  lzvucite vanjski okretni dio za brijanje iz utora za dlacice (SI. 1 2).

. Njezno lupite o ravnu povrsinu kako bi ispao visak dlacica te ocetkajte
ostatak dlacica/isperite toplom vodom (SI. 3).

« Nakon sto se osusio, umetnite novi vanjski dio za brijanje nazad u utor za
dlacice (SI. 4).

¢ CISCENJE TRIMERA
«  Svakih Sest mjeseci stavite kap strojnog ulja u zupce trimera kako biste ih

podmazali. e
«  Mozete kupiti zamjenske dijelove i pribor na http://www.remington.co.uk/

parts-accesso ries

¢ CISCENJE GLAVE ZA SISANJE
«  Najjednostavniji nacin cis¢enja koji ima i najbolji higijenski ucinak je
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ispiranje glave za Sisanje pod toplom vodom nakon uporabe. Isto tako, za
uklanjanje odrezanih dlacica s ostrica, mozete koristiti i Cetkicu za ¢is¢enje.

% UKLANJANJE BATERIJE

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

«  Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

«  Pustite brija¢ da radi dok se motor ne zaustavi.

- Skinite glavu s brijaca (gurnite glavu prema gore i skinite je).

«  Pomocu malog odvijaca, skinite ,spojnicu” s vrha drske.

«  Pomocu malog odvijaca, skinite prednji poklopac s tijela.

«  Uklonite tri vijka koja se nalaze na prednjoj strani brijaca.

«  Pomocu malog odvijaca, skinite tek otvoreno unutarnje kuciste kako biste
vidjeli bateriju.

. Oslobodite baterije od sklopovske plocice.

«  Zbrinite bateriju na ispravan nacin.

& ZASTITA OKOLISA E
Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih
_—

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad, vec¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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[Aakyemo, wo npugbanu npoaykLuiio kKomnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtante
HaBefeHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPMCTAaHHAM BUPOBY 3HIMITb BCi €nemMeHTV NaKkyBaHHs.

© BAXNNBI3AXOAW BE3MEKU

MONEPEOMEHHA ANA YHUKHEHHA PU3UKY OMIKIB, YPAMKEHHA

ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXEXK ABO TPABMYBAHHSA JIOLEN.

1 BrKOpUCTaHHA 3a3Ha4YeHOro NPUCTPOIO AiTbMU BiKOM Bifl 8 POKiB,
ocobamu 3 06MeXeHUMU Gi3UYHUMU, CEHCOPHUMYM 260 PO3YMOBUMM
MOXIMBOCTAMY, 6pakom AOCBifly ab0 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKITIOYHO
3a YMOBU [J0[JaTKOBOTO KOHTPOJII0 ab0 IHCTPYKTaxy 1 yCBiAOMNEHHA
NOB'A3aHNX i3 TaKUM BUKOPUCTaHHAM PU3UKIB. Y XXOAHOMY pasi
He 103BONANTE AiTAM rpaTnca 3 NPUCTPOEM. HYnLLeHHA Ta TeXHIYHe
06CNyroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOKe 3[iNCHIOBATIACA [iTbMU
BUK/IOYHO 38 YMOBM [JOCATHEHHA HMU 8-PIYHOrO BiKY Ta KOHTPOMIO
3 60Ky 6aTbKiB. 36epiranTe NpPUCTpIii Ta Kabenb O HbOro No3a 30HOI0
[OCAXHOCTI AiTel monogLue 8 pokis.

2 He ekcnnyatyiTe BKa3aHWUii BUPIO, AKLLO BiH He NPALIIOE HANEXHVM YNHOM,
a TaKoX AKLLO BiH Naaa., Noro 6yno NowkKoA)eHo abo BiH NoTpannas Ao
BOAMU.

3 He3anuwaiTe npucTpiii 6e3 yBaru, AKLO AOro NiAKIIOUYEHO JO PO3eTKM
Mepexi KNBNEHHA (He CTOCYETbCA NpoLiecy 3apAAXKaHHA).

4 TpumanTe WTeKep Ta WHYP XMBAEHHA Nofani Bif rapAaYnX NOBEPXOHb.

5  CnigkyiiTe 3a TUM, Wo6 WITEKeP Ta LWHYP XUBNEHHA HE HaMOKanW.

6  He nigkniovanTe Ta He BiAKNOYanTe NPUCTPI Big Mepexi XUBNeHHA
BONOTUMU PyKaMW.

7  He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO NOTO WHYP NOLIKOAXKEHO. 3aMiHy
NPUCTPOIO MOXHa 3[iINCHNATN B MiXXHAPOAHUX LieHTpax 06ClyroByBaHHA

KOoMnaHii.
8  He nepekpyuyiiTe, He NnepenamyiTe Ta He HamMOTylTe Kabenb HaBKONO
npucTpoto.
9  3b6epiraiiTe npuUcTpiit y pianasoHi Temnepatyp Big 15° C ao 35° C.
10 Llen npucTpin He npusHayeHo nna
KOMepLiHOro BUKOPUCTaHHA abo po6oTu

B NepyKapHsXx.

11 TiaxoAnTb ANA BUKOPUCTAHHA Y BaHHin abo AyLwoBiii KiMHaTax.
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& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKU

Bumunkau

loniBka Ta 36ipKa pi3aka

IHAMBIAYanbHI FTHYYKi roniBkn

Biacik ana 36mpaHHs Bonoccs

CaiTnogiogHui ingnkatop

Lpi6Hui Tpumep

KHonka dikcaTtopa Tpumepa

KoHTaKTn Ana 3apapxeHHs

9 3apapHuin NpucTpin

10 ApanTtep (He nokasaHo)

11 3axucHa neperopofka ronisku (He nokasaHo)
12 LiTka pns ymweHHn (He NokasaHo)

13 TonoBka cTainepa Ana fornAAy 3a BONOCCAM
14 PerynboBaHa rpe6iHYacTa HacafKa ins rofloBKmM cTannepa (He nokasaHa)

ONOUVA WN =

& MOYATOK POBOTU

TaKkoXX peKOMeHAYETbCA MPOBOAMUTH LLIOAAEHHE FONiHHA 3 HOBOIO 6PUTBOIO
NpoOTArom 4 TUXKHIB Bif NoYaTKy ii BUKOPUCTaHHA. Takum YNHOM Balua WKipa Ta
BOJIOCCA Ha Nif6opiaAi aAanTyoTbCA LO HOBOT CUCTEMM ANA FONIHHA.

3¢ 3APAOHUN NPUCTPIN

+  Po3BepHiTb po3KpUTUIA 3apAJHMI NPUCTPIN, WO6 BiH CTOAB CTabinbHO
Ha NNIOCKi noBepxHi Nif Yac 3apagxaHHA. Mig yac nogopoxi B moxeTte
3ropHY TV 3apAAHWIA MPUCTPIN HABKONO 6PUTBU (ANB. HXKYE).

3¢ 3APAOXKAHHA BPUTBU

. MNepekoHanTeca B TOMY, O NPUCTPI BAMKHEHO.

. Nig'engHanTe 3apagHUA NPUCTPIN [0 aganTepa, Nicia Yoro yBIMKHITb
3apAJHUIA NPUCTPIN B MEPEXY KUBMEHHA.

. BcTaHOBITb 6pUTBY B 3apAfHMIA NPUCTPIN.

«  [1nA NOBHOro UMKy 3apAfKaHHA NOTPIGHO 90 XBUAINH.

. Konv 6pnTBa NOBHICTIO 3apAANTLCA, Lie BiR06Pa3nTbCA Ha CBITNOAiofHOMY
eKpaHi.
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Mpu HU3bKOMY 3apAgi 6aTapei Ha eKpaHi 3'ABUTbCA NOBIJOMNEHHA «Loy,
AKe 65IMMaTMMe 10 MOMEHTY MiAKNoUeHHA 6PUTBM A0 AXepena
XnBneHHs. Mig yac 3apAgKaHHA CBITNOAIOAHI IHANKATOPU 6NIMMAOTL MO
KONy 3a roJMHHNKOBOIO CTPINKOI0. 1icnA NOBHOro 3apAay Ha iHAMKaTopi
3aIULLIKY XBUNVH OyAie BUCBITIEHO «60» XBUVIH.

1A nofoBKeHHA TePMiHY Cny6u 6aTapeii Heo6XiaHO AaBaTy M
NOBHICTIO PO3PAANTUCA KOXHIi 6 MicALiB, NicNA Yoro ix cnif 3apagatu
NPOTArom 24 roguH.

BpriTBa aBTOMaTVMYHO NiANALITOBYETLCA Mif HAMPYTY XUBAEHHSA, AKLLO
BOHa He BMXOAWTb 3a MeXi AianasoHy 100—240 B.

3apAapkaHHA nepexifgHnKa cnif 3aiMcHI0BaTU 32 JOMOMOTO0 CreLianbHo
pekomeHpoBaHux agantepis PA-0510E(K) i3 HaailiHoto i3onAuieto.
YKasaHi ajlantepu MatoTb 3abe3neuyBaTii BUXiHE XUBNEHHA HaMpyrow
5,0 B nocTinnHoro ctpymy 1,0 A.

IHCTPYKLIA 3 EKCMNTYATALIT

FONIIHHA

MpumiTka. YkasaHa 6prTBa NpusHaueHa AnA BUKOPUCTaHHA BUKIIIOUHO 6e3
NiAKMIOUYEHHS LWHYPA XKUBMEHHA.

MepeBipTe, UM 3apAnKeHO Bally 6PUTBY HaNIEXXHUM YUMHOM.

YBIMKHITb 6pnTBY.

HaTArHiTh WwKipy BinbHOI0 PyKOIO TaK, W06 BONOCCA CTUPYANo AOropy.

Mig yac roniHHA BaXNM1BO He MePEBULLUTY 3YCUIISA, LLO JOKNAJAETbCA

[0 roNiBOK ANA roNiHHA (HaAMiPHe HAaTUCHEHHA MOXKe NPU3BeCT A0
MOLIKOAKEHHA rONiBOK Ta BPA3MBOCTI A0 PO3/1aMyBaHHS).

Hamaraiteca Boguti 6puTBOIO HEBENINKUMM 06ePTaIbHUMM PyXaMu.

FONIIHHA 13 TEJIEM AN1A TONIHHA

MNig yac BUKOPUCTaHHA rento ANA roniHHA AOTPUMYWTECA IHCTPYKL i Ana
CYXOrFO FrofliHHA.

OBEPEXHO

Micna BUKopMCTaHHA 6pPUTBY PA3oM i3 renem AN rofliHHA CNig npoMnT
TENJIo BOAO rofiBKY i pi3ui, Wo6 BUUMCTUTY 3aLWIKM FeNlio Ta iHWWNiA
6pya.

NiAPIBHIOBAHHA BOJIOCCA

TpvmaiiTe TpUMeEPp Nif NPAMUM KyTOM A0 LWKipW.
Po3sTawyiTe Tpumep Ha 6axaHil NiHii nigpiBHIOBaHHA Bonoccs, Wob

HaTucHiTh KHOMKY TprMepa, Wo6 BUTATHYTU APiIGHNIA TpUMeEp. -
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LOCATTY WBMAKOTO Ta IErkoro npodecinHoro NigpiBHIOBaHHA.

«  [InAa BTAryBaHHA TpUMepa CNlif 3/1erka HaTUCHYTI Ha HbOTO, MOKM BiH He
3adiKCY€ETbCA y CBOEMY 3BUUHOMY MONOXKEHHI.

«  Topaau AnA [OCATHEHHA ONTUMAJIbHOTO pe3ynbTaTy

. Hamaraitecs pobutu nomipHi HewBuaKi pyxm 6e3 puskis. HeBenuki
obepTanbHi pyxu B MicLSiX, Aie BONOCCA BaXKKO NiAAAETHCA FONiHHIO,
[fonomarae 3abesnevyBatu yncTie rofiHHA. OcobamnBO Lie CTOCY€ETbCA Wui
Ta niHii nigbopipan.

. HE NPUTUCKAWTE 3aHafTo rofisku o WwKipy, wob He AonycTuTu
MOLWKOAKEHHA 06epTaNbHUX rONiBOK.

¥ 3miHa ronoBok 6puTeu/rpymepa

. Mpw 3miHi ronoBok 6pUTBa Mae 6y T BUK/IOYEHA.

. Bi3bMiTb ronoBKy 6pUTBI 3a 6GNAKUTHUIA «<KOMIpeLb» i MOTATHITb Bropy, Wwob
3HATW FONIOBKY 3 PYKOATKU.

. BcTaHOBITb 3MiHHY rONOBKY Ha PYKOATLL, NOEAHABLUM WWECTUKYTHI BUCTYNK
Ha roniBLji 3 pyKOATKOI, MOTiM HaTUCHITb, W06 AeTanb BCTana Ha micue.

3¢ Jlornap sasonoccam

«  [lnanipcTpuraHHA Bonoccs 65M3bKo A0 WKipy BUKOPUCTOBYITE FONOBKY
LnA Jornsaay 3a BONoccam 6e3 perynboBaHoi rpebiHyacTol HacagKku.
TaKuM Y/HOM BOBXMHA CTPUXKKU cKnafie 1 MM, a AKLLO TPUMaTU nesa
nepneHANKYNAPHO A0 WKipK, AOBXWHA CTPUXKKM cknage 0,4 MM.

. Mpw cTpwKLi BOnocca Ana JOCATHEHHA 6axaHOT JOBXMHM (Bif 2 O
6 MM) BUKOPUCTOBYITE 3aTUCKay Ha perynboBaHiii rpebiHvyacTin Hacagui.
BigperynioinTe HanawTyBaHHA rpe6iHYacToOl HaCagKKU, HATUCHYBLIN
Ha KHOMKY 33aAy, i NoBepHyBLWW 1T O 6a)kaHOT JOBXMHY, ie BOHA
3adiKCcyeTbCA. 3HaUEHHA HanalwTyBaHHA byfe BijobpaxeHo Ha undepbnaTi
HacafKu. Huxxue HaBoAATbCA 3HAUYEHHS | BiNOBIAHA [JOBXMHA CTPUKKMY, O
BiflobpakaloTbcA Ha undepbnati Hacagkw.

MonoeHHA Hacaakn HoBxunHa
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm




YKPATHCbKA

. MpuKnagiTe ronoBKy rpymepa Ao WKipu i nepecysaiiTe €30 Npotn
HanpsaMKy pocTy BonoccA. MpebiHuacTa Hacaaka byae nigHimaT Bonoccs i
3pi3aTy ix Ha BCTAaHOBNEHI AOBXUHI.

& [ornapg 3A 6PUTBOIO

. PeTenbHo gornaganTe 3a Balwm NPUCTPOEM, OO rapaHTyBaTh MOro
cTany NpoAyKTUBHICTb Ta TPUBANUIA TEPMIH CITYXK6U.

+  PeKoMeHAYyeTbCA UNCTUTU BPUTBY MiCNIA KOXKHOIO BUKOPUCTAHHS.

«  [lepep npoBeAeHHAM UNLLEHHA NePeKOHaNTeCs, O XKMNBJIEHHA MPUCTPOLO
BVIMKHEHO, a CaM NPUCTPIN BIAKIOYEHO Bifj MepesKi KNBNEHHA.

«  Hainerwwii Ta Han6inbLW ririEHiYHNIA CNOCI6 YNLLEHHA MPUCTPOIO
nonArae B CNoJiCKyBaHHiI roONiBKM NPUCTPOIO Y TENNi BOAi Wwopasy nicna
BUKOPWCTaHHA.

¥ 3AMOBIXKHI 3AXOAU MPU OYULLEHHI

. 3HiMiTb 06epTanbHy HacagKy AnA rofiHHA 3 BiACIKY ANnA 36MpaHHA Bonocca
(pnc. 1i2).

. CTpACITb HAANULLIOK 3rONIEHOro BONOCCA 3 BifICiKy ANA 36MpaHHA Bonocca
(puc. 3). MigpizaHe BONOCCA TAKOXK MOXKHA YCYHYTH 3 BiACIKY AnA 36MpaHHA
BOJNIOCCA Ta/abo 3 HacapKM ANA FONiHHA, NPOMIBAOUV X BOAOH.

. MNicna BUCUXaHHA NOMICTITb HacafKy ANA roNiHHA Ha3aA Ha BiAcCik ana
36vpaHHsA Bonoccs (puc. 4).

¥ YWLEHHA TPUMEPA

. 3mallyiiTe 3y6UrKM TpUMepa KOXHI WicTb MicALiB OAHIEI0 Kpanneto
MacTuna AnA MallvH ANA WNTTA.

. 3anacHi YacTMHU Ta AOMOMIXHe Npunagaa Ao NPUCTPOIO MOXHa 3aMOBUTH
Ha caiiTi http://www.remington.co.uk/ parts-accessories

¥ OYULLEHHA FTONOBKU FPYMEPA

. HainpocTiwwni i HanbinbL ririeHiYHNIA CNOCi6 OYMLLEHHA FONOBKMN
rpymepa — ononicKyBaHHA ii Tennot BOAO NicNA BUKOPUCTaHHA. [Ana
BUJaNeHHA 3pi3aHnX BOMOCKIB i3 1e3 MOXKHa TakKoX CKOPUCTATUCA LLiTKOIO
LNA YNLEHHSA.

3 BUNYYEHHSA BATAPEI

. Mepepn yTunisauiero NpucTpolo i3 HbOro cnipg gictatn 6atapeto.
. MNepepn Tm AiK icTaBaTu 6aTapeto i3 NPUCTPOIO, oro Tpeba Bif'eAHATY Bif




YKPATHCbKA

MepeXi XNBEeHHA.

. EkcnnyaTyiiTe 6puUTBY [0 MOBHOT 3yNMHKM ABUTYHA.

. 3HiMiTb ronisKy 3 6puTBY (BIATATHITL FONIBKY Yropy Ta 3HiMiTb ii).

. 3a JOMNOMOrot ManeHbKOi BUKPYTKM MifYeniTh BEPXHIO YaCTUHY PyUKM 3a
«KOMipeLb».

. 3a JONOMOrot ManeHbKoi BUKPYTKM NigYeniTh Ta Bia'€AHanTe nepefHio
KPULLKY Bifj KOprycy.

. BUKpYTiTb TpY rBUHTY, WO PO3TaLIOBYIOTbCA cCriepeay 6pnTBU.

. 3a JONOMOrot0 ManeHbKOi BUKPYTKM NigYeniTh Ta NigifimiTe po36nokoBaHy
BHYTPILUHIO YaCTUHY KOpnycy, Wob oTpumaTi AocTyn Ao 6aTapei.

. MigueniTb Ta po3'eaHaiiTe 6aTapelo i3 APYKOBaHOIO NATOLO.

«  YTunisynte 6atapeto HanexHUM YNHOM.

& 3AXUCT HABKOJIMLWHbOTO CEPEJOBULLIA

JinA yHNKHEHHA HaHECeHHA LUKOAW HAaBKOJIMLIHbOMY CepefjoBULLY —
Ta 340pOB'i0 lI0AeN, Lo NoB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neuHnx

PEUOBUH B €NeKTPUYHUX Ta eN1eKTPOHHNX TOBapax, No3HayeHi BKasaHM
CUMBOJIOM NPUCTPOI He CNTif yTUANi3yBaTV Pa3oM i3 HEBIACOPTOBAHMNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. Taki npucTpoi NignAraoTb BiJHOBNEHHIO, NTOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO
a6o nepepobui.
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Model No XR1390

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Ltpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

Poccua, 119048, MockBa, yn.Ycauesa, A.33, cTp.1, T/¢ +7 495 933 31 76

M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
JKCnayaTaumumn

[laTa n3roToBneHMA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
100-240B~50/60r1 200 mA
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany
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